APROBAT
prin Ordinul

Ministrului Finantelor
nr. 72 din 30.06.2020

FORMULARUL STANDARD AL DOCUMENTULUI UNIC
DE ACHIZITII EUROPEAN

1. Documentul unic de achizitii european, (in continuare, DUAE) este o declaratie pe
proprie raspundere, prin care operatorul economic confirmd indeplinirea criteriilor de
calificare si selectie necesare in cadrul procedurilor de achizitie publicd in Republica
Moldova.
2. Formularul este completat, semnat electronic si transmis autoritatii contractante la
depunerea ofertei.
3. Un DUAE depus de cétre operatorul economic in cadrul unei proceduri de achizitie
publica anterioarad poate fi reutilizat, cu conditia ca informatiile cuprinse in formular sa fie
corecte si valabile la data depunerii acestuia.
4. Ofertantul care prezintd Tn DUAE informatii false sau documentele justificative
prezentate nu confirmd informatia indicatd in documentul prezentat este exclus din
procedura de achizitie publica si/sau poate raspunde conform legislatiei.
5. Formularul DUAE este constituit din 7 capitole, si anume:

1) Capitolul I. Informatii privind procedura de achizitie publicd si autoritatea/entitatea
contractanta;

2) Capitolul II. Informatii referitoare la operatorul economic;

3) Capitolul III. Motive de excludere din cadrul procedurii de achizitie publica;

4) Capitolul IV. Criteriile de calificare si selectie a operatorilor economici;

5) Capitolul V. Indicatii generale pentru criteriile de selectie a operatorilor economici,

6) Capitolul VI. Preselectia candidatilor pentru procedura de atribuire a contractului de
achizitie publica;

7) Capitolul VII. Declaratii finale.
6. Prezentarea formularului DUAE la depunerea ofertei care nu este conform cu cerintele

stabilite in Documentatia de atribuire duce la respingerea ofertei.
Capitolul I. Informatii privind procedura de achizitie publica si autoritatea/entitatea
contractanta

Compartimentul se completeaza doar de catre autoritatea/entitatea contractanta.

Cod pozitie Continutul cerintei Raspuns

1 2 3

A. Informatii despre publicare

ocds-b3wdp1-
MD-
1708498331781

Numarul anuntului/invitatiei publicate 1n Buletinul
1A.1 achizitiilor publice, si dupa caz numarul anuntului
publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene

B. Identitatea autoritatii/entitatii contractante

Agentia Servicii

1B.1 Denumirea autoritatii/entitatii contractante .
’ ’ Publice
1B.2 Numar unic de identificare (IDNO) a autoritatii/entitatii 1002600024700
contractante

Capitolul II. Informatii referitoare la operatorul economic



https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1708498331781
https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1708498331781
https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1708498331781

Compartimentul se completeaza doar de catre operatorii economici.

Cod pozitie Continutul cerintelor Raspuns
1 2 3
A. Informatii privind operatorul economic
2A.1 Denumirea operatorul economic MOLDCELL SA
2A2 Tara Republica Moldova
2A.3 Cod postal MD-2060
2A4 Oras/Localitate mun. Chisinau
2A.5 Adresa juridica str. Belgrad 3
2A.6 Pagina web www.moldcell.md
2A.7 Persoana sau persoanele de contact Popusoi Alexandru
24.7.1 Telefon /78900050
24.7.2 Adresa de o.mail a.popusoi@moldcell.
md
2A.8 Numar unic de identificare (IDNO/IDNP) 1002600046027
2A.9 Numarul cod TVA 0303561
2A.10 Forma organizatorico-juridicd a activitatii de : o
. Societate pe Actiuni
antreprenoriat
2A.11 Informatia cu privire la numele actionarilor/asociatilor/beneficiarului efectiv
24111 Numele actionarilor / asociatilor - CG Cell Technologies
’ ’ - Molfintur SRL
24.11.2 Numele beneficiarului efectiv
[beneficiar efectiv — persoand fizica ce detine
sau controleaza in ultima instanta o persoana
fizica sau juridica ori beneficiar al unei societqti
de investitii sau administrator al societatii de
investitii, ori persoanda in al carei nume se | Rahul Chaudhary
desfasoara o activitate sau se realizeaza o | Varun Chaudhary
tranzactie si/sau care detine, direct sau indirect,
dreptul de proprietate sau controlul asupra a cel
putin 25% din actiuni sau din dreptul de vot al
persoanei juridice ori asupra bunurilor aflate in
administrare fiduciara]
24.11.3 Cetatenia beneficiarului efectiv (legatura
Jjuridico-politica permanenta a persoanei fizice | Nepal
definite conform pozitiei 2A.11.2)
Operatorul economic este:
2A.12 * Intreprindere mica Altele
e intreprindere mijlocie
e sialtele
In cazul in care achizitia este rezervata:
operatorul economic este un atelier protejat sau
2A.13 o intreprindere sociald, sau va asigura Nu
executarea contractului in contextul
programelor de angajare protejata?
Daca da, care este procentul corespunzator de )
24.13.1 lucratori cu dizabililt?d,ti sau defavorifa,ti ? Nu se aplica
Specificati carei sau caror categorii de
24.13.2 lucratori cu dizabilitati sau defavorizati le Nu se aplica
apartin angajatii in cauza?
2A.14 Operatorul economic participa la procedura de Nu



http://www.moldcell.md/

achizitii publice impreuna cu alti operatori
economici?

Daca Da, precizati rolul operatorului economic

24.14.1 in cadrul grupului (lider, responsabil cu .
. o . : Nu se aplica
indeplinirea unor sarcini specifice, etc).

24142 Numiti operatorii economici care participa la Nu se aplica
procedura respectiva de achizitie publica.

24.14.3 Specificati denumirea grupului participant. Nu se aplica

Nota. Daca ati raspuns Da la intrebarea 2A.14, asigurati-va ca operatorii economici
mentionati sa prezinte un formular DUAE separat.

B. Informatii privind reprezentantii operatorului economic

Indicati numele persoanei (persoanelor) imputernicita (imputernicite) sa il reprezinte pe

operatorul economic 1n scopurile prezentei proceduri de achizitie publica.

2B.1 Nume si prenume Popusoi Alexandru
2B.2 Pozitie/actionind in calitate de.. Reprezentnt Comercial
2B.3 Tara RM
2B.4 Telefon 78900050

Adresa de e-mail a.popusoi@moldcell.
2B.5

md
C. Informatii privind utilizarea capacitatilor altor entitati

Operatorul economic utilizeaza capacitatile altor

entitdti pentru a satisface criteriile de selectie
2C.1 prevazute in capitolul IV, precum si (daca este Nu

cazul) criteriile si regulile mentionate in

capitolul V de mai jos?

Nota. Daca ati raspuns Da la intrebarea 2C.1, prezentati un formular DUAE separat care
sa cuprinda informatiile solicitate in sectiunile A si B din capitolul respectiv si din capitolul
11l pentru fiecare dintre entitatile in cauza, completat si semnat in mod corespunzator de
entitatile in cauza. Atragem atentia asupra faptului ca trebuie inclusi, de asemenea,
tehnicienii sau organismele tehnice implicate, indiferent daca fac sau nu parte din
intreprinderea operatorului economic, in special cei care raspund de controlul calitatii si,
in cazul contractelor de achizitii publice de lucrari, tehnicienii sau organismele tehnice la
care poate face apel operatorul economic in vederea executdrii lucrarilor. In mdsura in
care este relevant pentru capacitatea (capacitatile) specifica (specifice) utilizata (utilizate)
de operatorul economic, includeti informatiile prevazute in capitolele IV si V pentru fiecare
dintre entitatile in cauza.

D.Informatii privind subcontractantii pe ale caror capacitati operatorul economic se
bazeaza

Operatorul ~ economic  intentioneazd  sa
2D.1 subcontracteze vreo parte din contract cu alti Nu
operatori economici?
2D.1.1 Daca Da, enumerati subcontractantii propusi. Nu se aplica
Capitolul II1. Motive de excludere din cadrul procedurii de achizitie publica
Compartimentul se completeazd de cdtre operatorii economici.
Cod pozitie | Continutul cerintelor | Raspuns
A.Motive referitoare la condamnari prin hotirarea definitivi a wunei instante
judecatoresti
1 2 3
3A.1 Participare la o0 organizatie criminala. Nu




Operatorul economic insusi sau orice persoana care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control n
cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pronuntate printr-o  hotardre definitiva pentru
participare la o organizatie criminald, printr-o
condamnare pronuntatd cu cel mult cinci ani in urma
sau in care continud sia se aplice o perioada de
excludere prevazuta in mod direct In condamnare?

3A2

Coruptie.

Operatorul economic insugi sau orice persoana care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control in
cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pentru coruptie pronuntate printr-o hotarare definitiva,
printr-o condamnare pronuntatd cu cel mult cinci ani
in urma sau in care continud sa se aplice o perioada de
excludere prevazuta in mod direct 1n condamnare?

Nu

3A3

Fraude.

Operatorul economic insugi sau orice persoana care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control in
cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pentru frauda pronuntate printr-o hotarare definitiva,
printr-o condamnare pronuntatd cu cel mult cinci ani
in urma sau in care continud sa se aplice o perioada de
excludere prevazuta in mod direct 1n condamnare?

3A4

Infractiuni teroriste sau infractiuni legate de
activitatile teroriste.

Operatorul economic insusi sau orice persoand care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control in
cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pentru infractiuni teroriste sau infractiuni legate de
activitdti teroriste, pronuntate printr-o hotarare
definitiva, printr-o condamnare pronuntatd cu cel mult
cinci ani in urma sau In care continud sa se aplice o
perioadd de excludere prevazutda in mod direct in
condamnare?

Nu

3A5

Spilare de bani sau finantarea terorismului.

Operatorul economic insugi sau orice persoana care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control in
cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pentru infractiuni teroriste sau infractiuni legate de
activitati teroriste, pronuntate printr-o hotarare
definitiva, printr-o condamnare pronuntata cu cel mult




cinci ani in urma sau In care continud sa se aplice o
perioadd de excludere prevazuta in mod direct in
condamnare?

3A.6

Exploatarea prin munca a copiilor si alte forme de
trafic de persoane.

Operatorul economic insugi sau orice persoand care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control in
cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pronuntate  printr-o  hotdrare definitivd  pentru
exploatare prin munca a copiilor si alte forme de trafic
de persoane, printr-o condamnare pronuntatd cu cel
mult cinci ani in urma sau in care continua sa se aplice
o perioada de excludere prevazutd in mod direct in
condamnare?

3A.7

In cazul ci raspunsul este Da pentru cel putin una din
intrebarile 3A.1 — 3A.6, puteti furniza dovezi care sa
arate ca masurile luate sunt suficiente pentru a
demonstra fiabilitatea, in pofida existentei unui motiv
de excludere?

Nu se aplica

34.7.1

Daca Da, descrieti aceste masuri.

Nu se aplica

B. Motive

rivind plata impozitelor sau/si a contributiilor de asigurari sociale

Plata impozitelor

3B.1

Operatorul economic si-a onorat obligatiile cu privire
la plata impozitelor, taxelor si contributiilor sociale in
conformitate cu prevederile legale in vigoare in
Republica Moldova sau in tara 1n care este stabilit?

Da

3B.1.1

Daca Nu, in ce mod a fost stabilita obligatia cu
privire la plata impozitelor, taxelor si contributiilor
sociale?

Nu se aplica

3B.1.2

In cazul in care, incdlcarea cu referire la obligatiile
privind plata impozitelor, taxelor si contributiilor
sociale a fost stabilita printr-o  hotardre
judecatoreasca sau administrativda, aceasta decizie
este definitiva?

Nu se aplica

3B.1.3

In cazul in care, incdlcarea cu referire la obligatiile
privind plata impozitelor, taxelor si contributiilor
sociale a  fost stabilita  printr-o  hotardre
Jjudecatoreasca sau administrativa, precizati data si
numarul deciziei.

Nu se aplica

3B.2

Operatorul economic beneficiaza, in conditiile legii, de
esalonarea obligatiilor de plata a impozitelor, taxelor si
contributiilor de asigurari sociale ori de alte facilitati in
vederea platii acestora, inclusiv a majorarilor de
intarziere (penalitatilor) si/sau a amenzilor?

Nota: Se completeaza doar in cazul in care ati raspuns
Nu, la intrebarea din 3B. 1.

Nu se aplica

3B.2.1

Daca Da, operatorul economic este in masurd Sd
furnizeze actul privind esalonarea obligatiilor de plata
a impozitelor, taxelor si contributiilor de asigurari

Nu se aplica




sociale ori de alte facilitati in vederea platii acestora?

Operatorul economic este in masurd sa furnizeze un
certificat cu privire la plata impozitelor sau sa furnizeze

3B.3 ) D o Da
informatii privind onorarea obligatiilor fiscale?
. . . . - Da
Informatiile privind lipsa/existenta restantelor fata de . T
T . N Portalul Serviciilor
bugetul public national sunt disponibile gratuit pentru .
N ° . . Publice
3B.4 autoritati, prin accesarea unei baze de date nationale?
. . o . ’ .. | https://
Daca da, specificati informatia care ar permite _—
verificarea servicii.gov.md/ro/
] service/SFS07
C.Includerea in lista de interdictie a operatorilor economici
3C.1 Operatorul economic este inscris in lista de interdictie Nu
) a operatorilor economici?
In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea 3C.1,
uteti furniza dovezi care sa arate ca masurile luate :
3C.1.1 putefi f 'z =t urt . Nu se aplica
sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in
pofida existentei unui motiv de excludere?
3C.1.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. Nu se aplica

D. Motive legate de insolvabilitate, conflicte de interese sau abateri profesionale

Obligatiile aplicabile in domeniul mediului, muncii
si asigurarilor sociale

Operatorul economic a incélcat obligatiile in domeniul

3D mediului in ultimii 3 ani? Nu
In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.1,

3D.1.1 puteti furn'iza dovezi care sa arate ca mds.u.rile luafe Nu se aplica
sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in
pofida existentei unui motiv de excludere?

3D.1.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. Nu se aplica

3D Ope'ratorul gcqpomig a incalcat obligatiile in domeniul Nu

] social in ultimii 3 ani?

In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.2,

3D.2.] puteti furn.iza dovezi care sa arate ca més.u.rile luafe Nu se aplica
sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in
pofida existentei unui motiv de excludere?

3D.2.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. Nu se aplica

AD.3 Opere%t.orul egor}pmic a incélcat obligatiile in domeniul Nu
muncii Tn ultimii 3 ani?
In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.3,

3D.3.] puteti furn.iza dovezi care sa arate ca mds.u.rile luafe Nu se aplica
sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in
pofida existentei unui motiv de excludere?

3D.3.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. Nu se aplica
Insolvabilitatea
Operatorul economic este in situatie de insolvabilitate

3D.4 sau de lichidare a activitatii antreprenoriale ca urmare Nu
a unei hotararii judecatoresti?
In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.4,

3D4] puteti furn.iza dovezi care sa arate ca mds.u.rile lua{e Nu se aplica
sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in
pofida existentei unui motiv de excludere?

3D.4.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. Nu se aplica




Active administrate de lichidator

3D.5

Activele operatorului economic sunt administrate de un
lichidator sau de o instanta?

3D.5.1

In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.5,
puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile luate
sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in
pofida existentei unui motiv de excludere?

Nu se aplica

3D.5.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

Nu se aplica

Activititile economice sunt suspendate

3D.6

Activitatile economice ale operatorului economic sunt
suspendate?

Nu

3D.6.1

In cazul cd raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.6,
puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile luate
sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in
pofida existentei unui motiv de excludere?

Nu se aplica

3D.6.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

Nu se aplica

Acorduri cu alti operatori economici care vizeaza
denaturarea concurentei

3D.7

Operatorul economic, In ultimii 3 ani, a incheiat
acorduri cu alti operatori economici care au ca obiect
denaturarea concurentei, fapt constatat prin decizie a
organului abilitat Tn acest sens?

Nu

3D.7.1

In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.7,
puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile luate
sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in
pofida existentei unui motiv de excludere?

Nu se aplica

3D.7.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

Nu se aplica

Conflict de interese

3D.8

Operatorul economic se afld intr-o situatie de conflict
de interese care nu poate fi remediata?

Nu

3D.8.1

In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.8,
puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile luate
sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in
pofida existentei unui motiv de excludere?

Nu se aplica

3D.8.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

Nu se aplica

Etica profesionala

3D.9

Operatorul economic a fost condamnat, in ultimii 3 ani,
prin hotdrare definitivd a unei instante judecatoresti,
pentru o faptd care a adus atingere eticii profesionale
sau pentru comiterea unei greseli in materie
profesionald?

3D.9.1

In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea 3D.9,
puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile luate
sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in
pofida existentei unui motiv de excludere?

Nu se aplica

3D.9.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

Nu se aplica

Integritatea

3D.10

Operatorul economic, in ultimii 3 ani, se face vinovat
de o abatere profesionald, care ii pune la Indoiald
integritatea?

Nu

3D.10.1

In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea 3D. 10,
puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile luate

Nu se aplica




sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea, in
pofida existentei unui motiv de excludere?

3D.10.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

Nu se aplica

Capitolul IV. Criteriile de calificare si selectie a operatorilor economici

Compartimentul se completeaza de catre autoritatea/entitatea (coloana nr.2) contractanta
si operatorii economici (coloana nr.3).

Cod pozitie

Continutul cerintelor

Raspuns

1

2

3

A. Capacitatea de exercitare a activitatii profesionale

4A.1

Operatorul economic este in masurd sda furnizeze
documentul/documentele prin care se va demonstra
inregistrarea acestuia?

Da

44.1.1

Daca Da, indicati actele de inregistrare a activitatii
antreprenoriale si genul (genurile) de activitate
determinate de legislatie, aferent obiectului procedurii
de atribuire a contractului, in baza careia
intreprinderea are dreptul sa execute viitorul contract
de achizitie publica.

Extras din
27.12.2023
Obiectivul
Principal de
activitate
1.Telecomunicatii
2.Activitati de
cercetare a pietei

si de sondaj a
opiniei publice
3.Activitati de
secretariat si
traducere

4, Activitate de
emitere de
moneda
electronica de
catre societatile
emitente de
moneda
electronica

44.1.2

Actele de inregistrare a activitatii antreprenoriale, sunt

Nu

disponibile gratuit pentru autoritati dintr-o baza de

Nu se aplica

date nationala? Daca da, specificati informatia care ar
permite verificarea.

Nu se aplica

4A.2

Activitatea antreprenoriald detine o certificare si/sau o
autorizare echivalentd aferent obiectului procedurii de
atribuire a contractului, in cadrul unui sistem national?

Da

44.2.1

Daca Da, operatorul economic este in mdsurd sd
furnizeze documentul/documentele prin care se va
demonstra certificarea si/sau autorizarea activitatii
acestuia?

Da

44.2.3

Actele privind certificarea sau autorizarea sunt

Nu

disponibile gratuit pentru autoritati, dintr-o baza de

Nu se aplica




date nationala? Daca da, specificati informatia care ar

Nu se aplica

Genurile de activitate, si/sau certificarea, si/sau
autorizarea privind activitatea de intreprinzator,

4A.3 acopera  criterille de  selectie  impuse de Da
autoritatea/entitatea contractanta in anuntul/invitatia de
participare?
B. Capacitatea economica si financiara
Declaratii bancare
Operatorul economic este in masura sa furnizeze
AB.1 de_clara;ii bgncare. sau, d_upé caz, dovezi _ privind Da
' asigurarea riscului profesional 1n conformitate cu
cerintele din documentatia de atribuire?
Informatia mentionata la punctul 4B.1 este disponibila Nu
4B.11 gratuit pentru autoritati, dintr-o baza de date Nu se aplica
nationala? Daca da, specificati informatia care ar Nu se avlica
permite verificarea ei. P
Cifra de afaceri anuala (volumul vanzarilor)
Da
Operatorul economic este in masurd sa demonstreze o Valoare -
AB.2 cifrd de afaceri anuald, dupd cum urmeaza: 1.330.308.046
' Nota. Se completeaza de catre autoritatea contractanta | MDL
valoarea §i perioada Perioada -anul
2022
Valoare -
5 1.330.308.046
4B Specificati care este cifra de afaceri anuala, conform MDL
datelor din raportul financiar. —
Perioada _ -anul
2022
Cifra de afaceri medie anuala
Da
Operatorul economic este in misurd si demonstreze o | Yaloare
AB3 cifra medie anuala de afaceri, dupa cum urmeaza: 1.203.778.145
Nota. Se completeaza de catre autoritatea contractanta | ppDL
valoarea si perioada Perioada  2020-
2022
1.093.210.327
MDL - anul 2020
4B31 Specificati cifra de afaceri, conform datelor din| 1.187.816.061
o raportul financiar. MDL - anul 2021
1.330.308.046
MDL - anul 2022
Raport financiar
Operatorul economic este Tn masura sa furnizeze
AB.A4 I‘apOI"[L.ll financiar 1inregistrat, extrase din raportul Da
) financiar?
4B.5 Informatiile privind situatia economicad si financiard Da




sunt disponibile gratuit pentru autoritati, dintr-o baza de
date nationala? Daca da, specificati informatia care ar
permite verificarea.

Site-ul oficial
Moldcell

https://
www.moldcell.md/
rom/private/
asistenta/legal

C. Capacitatea tehnica si/sau profesionala

4C.1

Operatorul economic este in masurda sa furnizeze
documentele solicitate de catre autoritatea/entitatea
contractantd 1n anuntul de participare, care
demonstreazd capacitatea tehnica si/sau profesionala
pentru executarea viitorului contract.

Da

4C.1.1

Informatiile  privind  capacitatea  tehnica  si/sau
profesionala sunt disponibile gratuit pentru autoritati,
dintr-o baza de date nationala? Daca da, specificati
informatia care ar permite verificarea.

Instalatii tehnice si masuri de asigurare a calitatii

4C.2

Operatorul economic este Tn masura sa furnizeze detalii
referitoare la tehnicieni sau organismele tehnice,
specificate in anuntul de participare/documentatia de
atribuire, pe care autoritatea/entitatea contractantd le
poate solicita, in special cele responsabile de controlul
calititii Tn legdtura cu acest exercitiu de achizitie
publica?

Da

4C.3

Operatorul economic este in masura sda furnizeze o
informatie cu privire la sistemele de management si de
trasabilitate  utilizate in  cadrul lantului de
aprovizionare?

Da

4C.3.1

Informatiile sunt disponibile gratuit pentru autoritati,
dintr-o baza de date nationala? Daca da, specificati
informatia care ar permite verificarea.

Nu

Nu

Utilaje, instalatii si echipament tehnic

4C.4

Operatorul economic dispune de utilaje si echipament
necesar pentru 1indeplinirea corespunzidtoare a
contractului de achizitie publica?

Da

4C.5

Operatorul economic este in masura sa furnizeze o
informatie cu privire la dotarile specifice, utilajul si
echipamentul necesar pentru indeplinirea contractului,
conform cerintelor stabilite Tn anuntul de participare si
documentatia de atribuire?

Da

Pregatirea profesionala si calificarea personalului

4C.6

Operatorul economic are 1in cadrul intreprinderii
personal calificat conform cerintelor stabilite Tn anuntul
de participare sau in documentatia de atribuire?

Da

4C.7

Operatorul economic este in masura sa furnizeze o
informatie privind personalul de specialitate propus
pentru executarea contractului, conform cerintelor
stabilite in anuntul de participare si documentatia de
atribuire?

Da

4C.8

Indicati efectivele medii anuale de personal angajat din
ultimii trei ani de activitate.

Anul 2021 - 31
Angajati




Anul 2022 - 30

Angajati
Anul 2023 -31
Angajati
Numaérul membrilor personalului de conducere
Anul 2021 -
44 Angajati
Indicati numarul membrilor personalului de conducere Anul 2022 -
4C.9 ale operatorului economic pe parcursul ultimilor trei .
ani. 50 Angajati
Anul 2023-
50 Angajati
Mostre, descrieri, fotografii
Operatorul economic este in masura sa furnizeze
esantioane (mostre), descrieri si/sau fotografii ale
4C.10 produselor/serviciilor =~ care  urmeaza sa  fie Da
furnizate/prestate, conform cerintelor stabilite in
documentatia de atribuire?
Pentru contractele de achizitie publica de lucrari
In perioada de referinti, operatorul economic a
indeplinit lucrari specifice sau similare obiectului de
4C.11 P . . . n Nu
achizitie indicat in anuntul de participare si in
documentatia de atribuire?
Daca Da, enumerati-le specificaind descrierea
4C 111 lucra“rilor,. valoarea lor, .data de. incepere, ] c.lata Nu se aplica
procesului verbal de receptie la terminarea lucrarilor,
beneficiarul si alta informatie relevanta.
Pentru contractele de achizitie publica de bunuri
In perioada de referinti, operatorul economic a efectuat
4C.12 livrari specifice obiectului de achizitie indicat in Nu
anuntul de participare si in documentatia de atribuire?
Daca Da, enumerati-le specificand descrierea
4C.12.1 livrarilor, valoarea lor, data de incepere, data Nu se aplica
furnizarii, beneficiarul si alta informatie relevanta.
Pentru contractele de achizitie publica de servicii
In perioada de referinti, operatorul economic a prestat
4C.13 servicii similare cu obiectul de achizitie indicat in NU
anuntul de participare si in documentatia de atribuire?
Achizitionare
terminale mobile
Daca Da, enumerati-le specificand descrierea ;/fé?)?)rg &%ti
serviciilor, valoarea lor, durata de executie, data -
4C.13.1 . . . s . . Data de incepere
inceperii, beneficiarul si alta informatie relevanta. decembrie 2023
Data de incheiere
decembrie 2023
Beneficiari
4C.14 In cazul ci rispunsul este Da pentru una din intrebarile




4C.11 — 4C.13, puteti furniza dovezi prin care se va
demonstra indeplinirea lucrarilor, livrarea bunurilor,
prestarea serviciilor similare conform cerintelor
documentatiei de atribuire?

Da

D. Standarde

de asigurare a calitatii

4D.1

Operatorul economic este 1In masurd sa furnizeze
certificate emise de organisme independente prin care
se atestd faptul cd operatorul economic respecta
standardele de asigurare a calitatii conform cerintelor
stabilite in anuntul de participare si In documentatia
atribuire?

4D.2

Informatiile privind standardele de asigurare a calitétii,

Nu

sunt disponibile gratuit pentru autoritati, dintr-o baza de

Nu se aplica

date nationala? Daca da, specificati informatia care ar
permite verificarea.

Nu se aplica

E. Standarde

de protectie a mediului

Operatorul economic este Tn masura sa furnizeze
certificate emise de organisme independente prin care
se atesta faptul ca operatorul economic respectad

41 standardele de protectie a mediului, conform cerintelor Da
stabilite Tn anuntul de participare si Tn documentatia de
atribuire?
Informatiile privind standardele de protectia mediului, sunt | Adresa de internet:
disponibile gratuit pentru autoritati, dintr-o bazd de date | |text|
nationala? Daca da, specificati informatia care ar permite | Autoritatea sau
verificarea. organismul emitent(d):
Prezentarea numarului de inregistrare din ,Lista |text]

4E.2 producatorilor de produse supuse reglementarilor de

responsabilitate extinsd a producdtorului”, in conformitate
cu Regulamentul privind deseurile de echipamente
electrice si electronice, aprobat prin Hotdrdrea Guvernului
nr. 212 din 07.03.2018 (https://siamd.gov.md/
portal/deee.html) — copia, semnatd electronic de catre
operatorul economic.

Referinta exactd a
documentatiei:
|text]|

F. Permiterea controalelor

4F.1

Operatorul economic permite efectuarea verificarilor de
catre autoritatea/entitatea contractantd referitor la
capacitatile economice si financiare, de productie sau
tehnice privind executarea viitorului contract de
achizitie publica?

Da

Capitolul V. Indicatii generale pentru criteriile de calificare si selectie

Compartimentul se completeaza de catre autoritatea/entitatea contractantd (coloana nr.2)
si operatorii economici (coloana nr.3).

Cod pozitie Continutul cerintelor Raspuns
1 2 3
A. Indeplinirea tuturor criteriilor de selectie impuse
5A.1 Operatorul economic este in masurd sa furnizeze in Da

Sistemul informational automatizat ,,Registrul de stat al
achizitiilor publice” sau prin mijloace electronice, sau
dacd e cazul, pe suport de hartie autoritatii contractante:
formularele, certificatele, avizele si alte documente



https://siamd.gov.md/%20portal/deee.html
https://siamd.gov.md/%20portal/deee.html

indicate de catre autoritatea/entitatea contractanta in
anuntul de participare si in documentatia de atribuire?

Termen 3 zile lucratoare de la solicitare.
Nota. Numarul de zile se indica de catre autoritatea

contractanta tindand cont de cantitatea si caracterul
documentelor solicitate.

Informatiile care sa 11 permitd autoritdtii/entitatii Nu

contractante sa obtind documentele indicate in anuntul de Nu se aplica

participare si 1n documentatia de atribuire, sunt
disponibile gratuit si direct prin accesarea unei baze de
date nationale in orice stat? Daca da, specificati
informatia care ar permite verificarea.

5A.2
Nu se aplica

Capitolul VI. Preselectia candidatilor pentru procedura de atribuire a contractului de
achizitie publica

Compartimentul se solicita de catre autoritatea contractanta doar in cadrul procedurilor de
achizitie publica: licitatia restransa, negociere, dialog competitiv §i parteneriatul pentru
inovare.

p(()jzoi(tiie Continutul cerintelor Raspuns
1 2 3

A. Indeplinirea tuturor criteriilor de selectie impuse

Operatorul economic/candidatul indeplineste criteriile de
6A.1 selectie stabilite de catre autoritatea contractantd in anuntul Da
de participare si in documentatia de atribuire.

Operatorul economic/candidatul dispune si este in masura sa
furnizeze in Sistemul informational automatizat ,,Registrul
de stat al achizitiilor publice” sau prin mijloace electronice,
6A.2 sau daca e cazul, pe suport de hartie autoritatii contractante Da
certificate sau alte forme de documente justificative, dupa
cum este cerut in anuntul de participare si in documentatia
de atribuire.

Capitolul VII. Declaratii finale

Operatorul economic declard ca informatiile prezentate in capitolele II — V (dupa caz I1-VI)
sunt exacte si corect furnizate, cunoscand pe deplin consecintele cazurilor grave de
declaratii false.

Operatorul economic declara in mod oficial, ca poate sd furnizeze la solicitarea
autoritatii/entitdtii contractante fara intarziere, certificatele si documentele justificative
solicitate, cu exceptia cazului 1n care autoritatea/entitatea contractantd are posibilitatea de a
obtine documentele justificative Tn cauza direct prin accesarea unei baze de date relevante,
care este disponibild gratuit, cu conditia ca operatorul economic sa fi furnizat informatiile
necesare (adresa de internet, autoritatea sau organismul emitent(d), referinta exacta a
documentatiei) care sa ii permitd autoritatii contractante sau entitatii contractante sa faca
acest lucru si se consimte accesul la informatiile mentionate, in cazul in care acest lucru este
necesar.

Operatorul economic declara in mod oficial ca este de acord ca




Agentia Servicii Publice astfel cum este descrisd in capitolul I sectiunea A sa obtina acces la
documentele justificative privind informatiile pe care le-a furnizat in acest DUAE in scopul

desfasurarii procedurii de achizitie licitatie deschisi — Echipament de comunicatii electronice
(echipament telefonic).

Nume: Parlicov Andrei

Functia:Director al Departamentului Clienti Corporativi
Data: 13 martie 2024

Adresa: Str.Belgrad 3

Semnatura


https://achizitii.md/ro/organization/idno/1002600024700

ORDIN DE PLATA nr. 4320 DATA EMITERII 7 martie 2024 TIP.DOC. 1
PLATITI |4200.00 LEl _ Patru Mii Doua Sute lei 00 bani
PLATITOR (R) "MOLDCELL" S.A Cod IBAN MD37ML000000022513091375
CODUL FISCAL 1002600046027
PRESTATORUL PLATITOR BC'Moldindconbank’S.A.
BENEFICIAR (R) AGENTIA SERVICII PUBLICE IP Cod IBAN MD97V1000002224212555MDL
CODUL FISCAL 1002600024700

PRESTATORUL BENEFICIAR  B.C.'"VICTORIABANK'S.A.

DESTINATIA PLATII Plata de garantie Tender Inclusiv TVA. ( 20 prt.) 700.00 lei.

TIPUL TRANSFERULUI
NORMAL/URGENT

L.S.

CODUL TRANZACTIEI DATA PRIMIRII

DATA EXECUTARII

001 | | 7 martie 2024 |

| 07.03.2024 00:00:00

SEMNATURA PRESTATORULUI

SEMNATURILE EMITENTULUI

B.C. «MOLDINDCONBANK» S.A.

mun, Chigindu
: |

Ex {77 martie 2024 ‘

MD-2012, Repubics Madie -8,

7
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mum, Ch $nsu, sl Armsrsasch, L
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Digitally signed by Extras MICB
Date: 2024.03.07 16:16:13 +02:00
Reason: MICB Extract

Location: Moldova Chisinau
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APROBAT

prin Ordinul

Ministrului Finantelor

nr. 145 din 24 noiembrie 2020

DECLARATIE
privind confirmarea identititii beneficiarilor efectivi si neincadrarea acestora in
situatia condamnarii pentru participarea la activitati ale unei organizatii sau grupari
criminale, pentru coruptie, frauda si/sau spalare de bani.

Subsemnatul, Andrei Parlicov reprezentant imputernicit al Moldcell SA in calitate de
ofertant/ofertant asociat desemnat castigator in cadrul procedurii de achizitie publica nr.
21175247 din data 21.02.2024, declar pe propria raspundere, sub sanctiunile aplicabile
faptei de fals in acte publice, ca beneficiarul/beneficiarii efectivi ai operatorului economic in
ultimii 5 ani nu au fost condamnati prin hotarare judecatoreasca definitiva pentru
participarea la activitati ale unei organizatii sau grupdri criminale, pentru coruptie, frauda
si/sau spdlare de bani.

Numele si prenumele beneficiarului IDNP al beneficiarului efectiv
efectiv
Rahul Chaudhary NI/8858 P11805933
Varun Chaudhary NI/6877 P11805913

Data completarii: 13.03.2024

Semnat: Andrei Parlicov

Nume/prenume: Andrei Parlicov

Functia: director departament vinzari corporative
Denumirea operatorului economic ,,MOLDCELL” SA

IDNO al operatorului economic 1002600046027




Anexa nr. 7

la Documentatia standard

aprobatdi prin Ordinul Ministrului Finantelor
nr. 115 din 15.09.2021

CERERE DE PARTICIPARE

Catre Agentia Servicii Publice

Stimati domni,

Ca urmare a anuntului/invitatiei de participare/de preselectie apdrut in Buletinul achizitiilor
publice si/sau Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, nr. 21175247 din 21 februarie 2024 privind
aplicarea procedurii pentru atribuirea contractului Echipament de comunicatii electronice
(echipament telefonic), noi Moldcell SA, am luat cunostintd de conditiile si de cerintele expuse 1n
documentatia de atribuire i exprimdm prin prezenta interesul de a participa, in calitate de

ofertant/candidat, neavind obiectii la documentatia de atribuire.

Data completarii 13.03.2024
Cu stima,
Ofertant/candidat
Moldcell SA

(semndtura autorizatd)


https://achizitii.md/ro/organization/idno/1002600024700

Anexa nr. 8
la Documentatia standard
aprobatdi prin Ordinul Ministrului Finantelor

nr. 115 din 15.09.2021

DECLARATIE

privind valabilitatea ofertei

Catre Agentia Servicii Publice

Stimati domni,

Ne angajdm sa mentinem oferta valabild, privind achizitionarea Lotul nr. 13 Telefon mobil

prin procedura de achizitie Licitatie deschisa, pentru o durata de 90 zile, (nouazeci de zile),

respectiv pana la *data de 12.06.2024 , si ea va ramane obligatorie pentru noi si poate fi
acceptata oricand Tnainte de expirarea perioadei de valabilitate.

Data completérii 13.03.2024

Cu stima,
Ofertant/candidat
Moldcell SA

(semnatura autorizatd)

*Nota: Termenul valabilitatii ofertei incepe sa decurga din momentul termenului limita de
depunere a ofertelor. Orice oferta valabila pentru o perioadd mai micd decdt cea prevazutd in

anexa nr. 2 se respinge de catre grupul de lucru ca fiind necorespunzitoare.


https://achizitii.md/ro/organization/idno/1002600024700

Anexa nr. 12

la Documentatia standard

aprobatdi prin Ordinul Ministrului Finantelor
nr. 115 din 15.09.2021

DECLARATIE

privind lista principalelor livrari/prestiri efectuate in ultimii 3 ani de activitate

Pretul
N . Denumirea/ . contractului/ .
Obiectul Calitatea Perioada de
r numele . . valoarea .
contractu . Furnizorului/Prestato . . | livrare/prest
d/ . beneficiaru o) bunurilor/servic .
lui . rului .. are (luni)
0 lui/Adresa iilor
livrate/prestate
Achizitiona | [.C.S."ORBICO Decembrie
1 re terminale | MA" SRL contractant unic 740000.00
. 2023
mobile
Achizitiona
2 re terminale UNFPA contractant unic 695000.00 Tanuarie 2024
mobil

") Se precizeaza calitatea In care a participat la indeplinirea contractului, care poate fi de:
contractant unic sau lider de asociatie; contractant asociat; subcontractant.

Semnat: Andrei Parlicov

Numele, Prenumele: Andrei Parlicov

In calitate de: Director Departament Clienti Corporativi

Ofertantul:Moldcell SA Adresa:Chisinau,,str.Belgrad 3



Specificatii tehnice

[Acest tabel va fi completat de catre ofertant in coloanele 2, 3, 4, 6, 7, iar de catre autoritatea contractanta — in coloanele 1, 5]

Anexa nr. 22
la Documentatia standard
aprobatd prin Ordinul Ministrului Finantelor
nr. 115 din 15.09.2021

Numarul procedurii de achizitie: Informatia o gasiti in SIA RSAP

Obiectul achizitiei: Echipament de comunicatii electronice (echipament telefonic)

Sistem de operare

SO Android — minim versiunea 13.

CPU: Octa-core.

Memorie

Memorie interna: minim 64 GB.

Memorie RAM: minim 4 GB.

”Card slot: microSDXC (slot dedicat - optional,
sau shared SIM slot).”

Camera principala

Diagonala — minim 6,7 inch,
Rezolutia — minim 1080 x 2408 pixeli.
Sistem de operare

SO Android —13.

CPU: Octa-core.

Memorie

Memorie interna: 64 GB.

Memorie RAM: 4 GB.

”Card slot: microSDXC (slot dedicat -

Denumirea | Denumire | Tara Produca Specificarea tehnica deplina Specificarea tehnica deplina | Stan
bunurilor/se a de torul solicitata de catre autoritatea propusa de catre ofertant dard
rviciilor modelului | origin contractanta ede
bunului/ e refer
serviciulu inta
i
1 2 3 4 5 6 7
Lotul nr. 13 Echipamente si accesorii — Nereconditionate; Echipamente si accesorii —
Telefon mobil Anul producerii - minim 2023. Nereconditionate;
Telefon mobil — smartphone: Anul producerii - septembrie 2023.
Retea Telefon mobil — smartphone:
Minim 2G(GSM 850 /900 / 1800 / 1900), Retea
3G(HSDPA 850 /900 /2100), Minim 2G(GSM 850 /900 / 1800 / 1900),
4G/4G LTE. 3G(HSDPA 850 /900 /2100),
Samsung Korea Samsung SIM: Dual SIM (Nano-SIM, dual stand-by). 4G/4G LTE.
Galaxy A05s Electronics Ecran SIM: Dual SIM (Nano-SIM, dual stand-
4/64Gb (60) PLSLCD, by). MDA
Diagonala — minim 6,0 inch, Ecran
Rezolutia — minim 1080 x 2408 pixeli. PLS LCD,




minim 3 camere:
minim 48 MP (wide), PDAF.
minim 5 MP (ultrawide),
minim 2 MP (macro).

Functii: LED flash, panorama, HDR.

Video: 1080p-301fps.

Camera frontala

minim 1 camera:
minim 12 MP (wide).

Video: 1080p-301fps.

Audio

Difuzor,

Mufa de 3,5 mm.

Conectivitate
Wi-Fi — minim [EEE 802.11 b/g/n/ac.
Bluetooth — minim 5.x.
Pozitionare — minim GPS.
USB Type-C.

Optiuni

Minim Fingerprint, accelerometer.

Baterie

Li-Po - minim 4500 mAbh.

Culori solicitate

Black sau Silver.

Accesorii incluse

Blocul de alimentare cu cablu USB Type-C.

Termenul de garantie — minim 24 luni.
Solutionarea cazurilor de garantie in termen de

pana la 30 de zile lucratoare.

optional, sau shared SIM slot).”
Camera principala
minim 3 camere:
minim 50 MP (wide), PDAF.
minim 5 MP (ultrawide),
minim 2 MP (macro).
Functii: LED flash, panorama, HDR.
Video: 1080p-301fps.
Camera frontala
minim 1 camera:
minim 13 MP (wide).
Video: 1080p-301fps.
Audio
Difuzor,
Mufa de 3,5 mm.
Conectivitate
. Wi-Fi 802.11 a/b/g/n/ac, dual-band,
Wi-Fi Direct
Bluetooth — 5.1, A2DP, LE
Pozitionare — GPS, GLONASS,
GALILEO, BDS, QZSS
USB Type-C 2.0
Optiuni
Fingerprint (side-mounted), accelerometer,
proximity.
Baterie
Li-Po 5000 mAh.
Culori solicitate
Black sau Silver.
Accesorii incluse
Blocul de alimentare cu cablu USB Type-C.
Termenul de garantie — minim 24 luni.
Solutionarea cazurilor de garantie in termen
de pana la 30 de zile lucratoare

Semnat: Andrei Parlicov
Numele, Prenumele: Andrei Parlicov

In calitate de: Director Departament Clienti Corporativi

Ofertantul:Moldcell SA Adresa:Chisinau,,str.Belgrad 3
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MINISTERUL MEDIULUI
AL REPUBLICII MOLDOVA

MINISTRY ENVIRONMENT
OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

AGENTIA DE MEDIU ENVIRONMENTAL AGENCY

MD-2005 mun.Chisinau, str. Albisoara, 38
Tel. (022) 820-770, Email: am@am.gov.md

CONFIRMARE

privind Tnregistrarea in ,,Lista producatorilor” de produse supuse reglementarilor
de responsabilitate extinsa a producatorului (ambalaje)

In scopul plasarii pe piatd a ambalajelor/produselor ambalate, in conformitate
cu prevederile art. 12 alin. (5) si alin. (14) lit. e) din Legea nr. 209 din 29.07.2016
privind deseurile, si punctele 46 — 50 din Regulamentul privind ambalajele si
deseurile de ambalaje, aprobat prin Hotarirea Guvernului nr. 561 din 31.07.2020,
se emite numarul de Tnregistrare

MD2023-2-A-009

pentru .M. MOLDCELL S.A., IDNO: 1002600046027, cu adresa juridica
CHISINAU BOTANICA, mun. Chisinau, MD-2060, Belgrad, 3.

Numarul de Tnregistrare este valabil Incepind cu data de 06.02.2023 pina la

data de 06.02.2028.

. . Digitally signed by Postica Vladimir

Director adjunct Date: 2023.02.06 11:33:03 EET
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

Vladimir POSTICA

Executor: Macovschi Denis
Functia:
Tel.:



Jdorosop Ne TN/404/16-0115
Kues, 19 mapra 2015 rona

O6mecTBO ¢ OrpanAIennoil OTBCTCTBEHHOCTELIO
«CAMCYHI' DJIEKTPOHUKC YKPAWUHA
KOMITAHH», opuauueckoe JHIO CO3/IaHHOE
COrJIacHO 3aKOHOJATEbCTRY VKpauHsl,
umeHyemoe B AamsHeimem «llocTaBmuK», B
mue t-Ha Jlum  Cowr JDkwn, ¢uHaHCOBOroO
JIMPEKTOpa, AeHCTBYIONIEro Ha OCHOBaHHK YCTaBa
C O/IHOI CTOPOHBI,

]

iM «MOLDCELL» SA, iopuaudeckoe IHLO
co3jaHHoe COTJIACHO 3aKOHO/ATe /IbCTBY
Pecrny6nuku Monaosel, uMeHyemoe B
JanbHeiem «Ilokynareany, B JIiLe

reHepaibHoro jaupekropa M. Barkin Secen,
JAEHCTBYIONIEr0 HAa OCHOBaHWM YcTapa, ¢ Apyroi
CTOPOHBI,

nanee BMecTe uMeHyemble «CToponbl»,
3AKITIOYMIIH HaCTOALHI Jorosop 0
HUIKECTIC Y KOILEM:

1. TEPMHHBI U OITPEJEJIEHH S

Hcnonszyemsie B Hactosimiem  Jlorosope
CHIeYIOLME ¢I0Ba U ClIoBOCOYeTaHMs OyayT Ui
ueneit  Jloropopa HMMeTh yKasaHHOE  3/I€Ch
clie/lytonlee 3HaqeHue:
1.1. «/lorosop» - HacTOALIMHK JIOTOBOP CO
BCEMHM yKaszaHHbBIMH B HeM [lpunoxenusmu u
0(OPMIEHHBIMH B COOTBETCTBHH C TpeOOBaAHUAMH
Jlorosopa AONOJHEHHAMH K HEMY.

1:2: «ITpuoxenae» B JOKYMEHT,
COCTaBJICHHBIW B NUCBMeHHOH  (hopme o
NMO/ANMCAHHBINH, €C/IM  HHOE He YCTAHOBJIEHO
Jlororopowm, YIOJIHOMOYEHHBIMHU
NpeCcTABUTEIAMH Cropon, ABNSAOLIMIACA
HeoTheMIeMoil yacTeio Jlorosopa.

1.3; «Tosapy» wunn «ToBapbl» - u3gETUA

ToproBoii Mapku «Samsungy («CamcyHr») BMecTe
CO BCTPOGHHBIM B HHMX H/IM CBA3AHHbIM C HUMH
[lporpammubiM oOecneueHHeM, €CJIH TaKOBOE
COMYTCTBYET TOBapaMm, M aKceccyapbl K HHM,
nocrasisemsie B pamkax [lorosopa.

1.4. «3aka3» - 3aKa3 Ha 10CTABKY KOHKPETHOM
napTun (napruit) Togapos, KOTOPBIH
cornacoBeiBaetcss CropoHamMu u odopmisercs B
Buze MnBoiica.

1.5. «Teppuropnsn» - TEPPHUTOPHSL
Pecny6nuku Monmossl.
1.6. «GSBN (Global Samsung Business

Network)» - OpaysepHas cucrema 3akasa Tosapa,
MIAHMPOBAHKA, TPOrHO3HPOBAHUSA, YIPaBIEHHUS
TOBAPHBIMH 3aracamu H (hHHAHCOBBIMH
pecypcami, a TaKKe cucTeMa OoOMEHA AaHHbLIMM
mexay ITokynarenem u [locrasuimkom.

1.7. «IlepeBO3uHK» — [OpPHAMYECKOE JIULILO,

Contract NeTN/404/16-0115
Kyiv, March 19, 2015

Limited liability company “SAMSUNG
ELECTRONICS UKRAINE COMPANY?”,
legal entity established in accordance with laws of
Ukraine, hereinafter referred to as the "Supplier",
represented by Mr. Lim Seong Jin, Financial
Director, acting pursuant to the Charter, on the one
hand,

and

iM ,MOLDCELL” SA, legal entity established
in accordance with the legislation of Republic of
Moldova, hereinafter referred to as the “Buyer”,
represented by CEO Mr. M. Barkin Secen, acting
pursuant (o the Charter ,on the other hand,

hereinafter referred to as the
"Parties",

have entered into this Contract for the following:

collectively

1. TERMS AND DEFINITIONS
The following words and expressions used in this
Contract shall, for the purpose of this Contract,
have the meanings as set out below:

1.1.  "Contract" this Contract with all
Annexes referred to herein and all amendments
hereto documented as required by this Contract.

1.2, "Annex" — a document made in writing
and signed, unless this Contract sets forth
otherwise, by authorized representatives of the
Parties, being an integral part of this Contract.

1.3.  "Product” or "Products" goods
produced under “Samsung” trademark together
with the built-in or relating Software, if applicable,
and accessorics thereto supplied under this
Contracl,

1.4. "Order" — an order for delivery of a
specific consignment(s) of the Products, to be
agreed by the Parties and documented in form of
Invoice.

1.5.  "Territory" — the territory of the Republic
of Moldova. /
1.6. “GSBN (Global Samsung Business
Network)” - web-based system of Products
ordering, planning, forecasting, trade stock and
bankroll management as well as data exchange
system between Buyer and Supplier

1.7. “Carrier” — a legal entity, which acts /



KOTOpOE JEHCTBYeT Ha OCHOBAaHMM J0rOBOpA,
sakmoyeHHoro ¢ Tlocrasmukom, u obasyercs
nocraBut ToBap B MyHKT HAasHAYCHMA, Kak
NpeycMoTpeHo B 31oM JloroBope, u nepesars ero
[Toxynaremo.

1.8. «Macrep xopobka» — ynakoBouHas
KapToHHAs KOpoOka, KOTOpas HCHONb3YETCs s
nepesosku ToBapos.

2. IPEAMET JOI'OBOPA
2.1.  TlocraBuiuk 06a3yeTcs NOCTABATE Toapsi
[lokynaremo, a  Ilokynarens obazyercs
NpHHAMATL M omlauuBath ToBaphl Ha YCIOBMAX,
ONpeJIeJIeHHBIX HaCTOAWMM JloroBopom
22, Croponbi  obssyioTes cobmoparth B
OJIHOM OObeMe BCe OTHOCSIMECS K NpeaMery
Horoeopa TpeboBaHus NPHUMEHUMOTO
3aKOHO/IATeIbCTBA, 3aKOHOAATeNIbeTBA B obsacTu
HMIIOPTHOTO KOHTPOJA B OTHOLIEHHH JTIOOBIX
PErHOHOB M TEPPHTOPHIA, BO3JACPIKHBATLCH OT
JMOOBIX MPOTHBONPABHBIX JeHCTBHI, HeHCTBMI,
ABJSAIOUIMXCA HEITHYHBIMIA " He
COOTBETCTBYIOUMMH  CTAHIAPTAM M  [paKTHKe
N06POCOBECTHOrO NpPeANpHHAMATETLCTRA,
HCHCTBHI, KOTOPBIE MOTYT HAHECTH yiepb
penyTauMn  apyroii CTOpOHbI WM penyTanun
Tosapos. . Hapymehse  nomoxkeHuii.  1aHHOrO
NyHKTa oftHOM ¥3 CTOPOH NaloT npaso Apyroii
Cropone npekpatuTh HacTOALLMI Joroeop =B
OAHOCTOPOHHEM MOPAJAKE NMyTEM MpeAocTaBIeHNs
MHCBMEHHOTO yYBEJOMJICHHSA, TAKOE IpeKpalleHHe
HMEET CHIIYy C [aThl MOJYy4YEHHS, HapylIMBIIEH
Croponoii yBelomieHua 0 TakoM PacTopPKEHHHU.
2.3. Ornomenns CTOPOH, YCTAHABIMBAEMBIC
HaCTOALLMM Horosopom, oynyT HMETh
HCKITIOYUTEIIBHO Xapakrep OTHOLIEHHI
NOKymatejis M 1[pojaBla; M HH  OIHO M3
MoJIoKeHuH  HacTosmero JloroBopa He MOMer
paccMaTpuBaThCs, Kak rpe/locTaBsiolee
nonHomouns IMokynmaremo peiictBoBath  Kak
NpeACTABHTE I[TocTaBimka WK
HCKITIOYHTENBbHbBIH JHCTPHOBIOTOP.

3. [IPABA U OBSI3AHHOCTH
INOKYTIIATEJIA

3.1.  Tlokynarens obssyercs:

3.1.1. TIlpunararte Bce HeoGXOHMBbIE YCHHs a4
npoasmkerns Toapos Ha peitike Tepputopun.
3.1.2. ocymecTBaaTh MEPOIPHUSTHS 1o
npoasikenuio Tosapos Ha Tepputopuu noucka u
OCBOCHHA HOBBIX pbIHKOB cOkita ToBapor Ha
Teppuropun,  coBepmeHcTBOBaHHA  cHCTEMBI
B3aHMOOTHOWIEHHI ¢ noTpeburessimn Tosapos;
3.2. Tloxynarenr 06f3aH NPUHATEH Tosap wu
OM/IaTHTh  CTOMMOCTL TOBapoB, NOCTaBIEHHBIX
COrJIACHO  yC/lIOBHAM HacTtosiero Jlorosopa B
CPOKH Onpe/ieI€HHbIE HacToAWHM JloroBopoMm.

bases of the agreement, concluded with the
Supplier, and shall deliver Products to the point of
destination as stipulated herein and transfer
Products to the Buyer.

1.8. “Master Box” — packaging cardboard box,
which is used for Products transportation.

2. SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1.  The Supplier shall supply to the Buyer and
the Buyer shall accept and pay for the Products
supplied according to the terms and conditions set
out herein.

2.2.  The Parties shall comply to the full extent
with the relevant requirements of applicable laws
in area of import control effective in any regions
and territories, shall abstain from any actions that
are unlawful or unethical or contrary to the
standards and practice of good-faith business
dealings or any actions that may be harmful to the
reputation of either Party or reputation of the
Products. A breach of the provisions of this
section by one of the Parties shall give the other
Party the right to terminate this Contract by a
written notice to the other Party, and such
termination shall take effect as of the date of
receipt by the breaching Party of the termination
notice.

2.3. The relationship established pursuant to this
Contract shall be solely that of seller and buyer,
and nothing contained in this Contract shall be
deemed to authorize or empower the Buyer to act
as agent or exclusive distributor of the Supplier.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
BUYER

3.1.  The Buyer shall:
3.1.1. Make all necessary efforts for promotion
of Products on the Territory.
3.1.2. promote the Products in the Territory by
searching for and developing new markets for the
Products in the Territory, improving the system of
relationship with the consumers of the Products;

3.2. The Buyer shall accept the Products and pay
the cost of Products supplied in accordance with
conditions set out by this Contract within term set
out hereunder. )




4. [IPABA U OBSI3AHHOCTH

INOCTABIIUKA
4.1.  TocraBumk o6s3aH MOCTaBHTH Togapsl B
COOTBETCTBHH ¢ YCJIOBHSIMH  HACTOSIIErO
Jorosopa.

4.2. TlocraBummk o6s3an obecreunTs JOCTYIT K
unreprer-cucteme  GSBN —  Global Samsung
Business  Network ans  3akasa Tosapos,
TUIAHHPOBaHMS, NIPOTHO3UPOBAHMS,
(hopmupoBaHMs TOBapHBIX 3anMacoB M OankposuI-
MEHE/UKMEHTA, a Taioke K CHCTeMe oOMeHa
AaHHbIMK Meskay TMokynarenem u IToctaBiukoM.
Jlornn ® mapons pomKHBI GbITH HaTpaBIeHs!
OTBETCTBEHHOMY  JIHLY Ilokynatesns no
BJIEKTPOHHOMN mouTe,

4.3. IMocraBmmk BIIPABE BHOCHTH JIOITYCTHMEIE, IO
MHeHuIO TlocTaBinka U3MEHEHNS B TeXHUYECKHE
Xapaktepuctuku Tosapos. Ilokynarens Bnpase
OTO3BaTh  3aKka3 0e3 ymiarel  KaKUX-JIHGO
WTPAHBIX CaHKUMH, B CIy4ae HecoryacHs ¢
M3MCHECHUAMH  TEXHHYCCKHX - XapaKTepHCTHK
Tosapa. TlocraBumk nputokur Bee pasymHbIe
yeunus,  41o0bl  CBOEBPEMEHHO  YBEIOMMTS
[Mokynarens o cuatuu ¢ MPOU3BOJICTBA KaKMUX
nubo ToBapos.

4.4. TloctaBiuk  uMeeT mpaBo: Mo CBOEMY
COOCTBEHHOMY YCMOTPEHMIO  aKLIENTOBATH  HIIH
OTKJIOHWTS 3aKas3 [lokynaresis Ha Tosap B TeueHue
5 (naTw) pabounx gHed nocie pasMenieHus 3akasa
[Toxynarenem

45. B menAX HCHoOJHEeHus 00s3arenbeTs,
NPEyCMOTPEHHBIX B Hactosmiem Jlorosope,
[TocraBuuk cornacen crenopars CJICAYIOLAM
KOPIOpaTHBHBIM TMOJIHTHKAM [okynatens,
KoTOpbie mpuiaraiotes K srtomy Jorosopy u
ABIAIOTCA €r0 HEOTBEMIIEMOM YaCThIO:

- DTHyeckuii KOJIEKC Ioxynarens
(ITpunoxenwne Nel):

- AHTH-KOPPYMIMOHHAs MOJINTHKA
(Ipunosxernne No2);

- IMonuruka KOH(UACHLIHAIBLHOCTH
(Ipunoxenne Ne3);

- Tonoxenns, perynmpyiomme yeroifunsoe
passutue (Tpunoxkerne Nod),
4.6. TlocTaBmmk 006f3aH  O3HAKOMUTBCH
CONCPIKAHHEM  BBILLIEYNOMSHYTBIX [OJMTHK M
NeHCTBOBATh B CTPOrOM COOTBETCTBHH ¢ HX
NOJOKEHHAMH,

5. IOCTABKA TOBAPOB
5.1.  TlocraBka Tosapos IMocraBumkom
[okynaremo  ocymectsisiercs  oTaembHbIMHU
NapTHAMK Ha ocHoBe 3akasos ITokynartens. [ls
ueJjiei HaCTOAIEro  Joroeopa CropoHei
COrJIacoBaiy, 4TO akUenToM {(npuHaTHeM) 3akasa
co CTOPOHEI IMocrapumka CHYMTACTCH
npenocrasaeHue  IlocTaBuiMKOM — MHCBMEHHOIO

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
SUPPLIER

4.1.  The Supplier shall supply Products in
accordance with conditions set out by this
Contract.

4.2. The supplier shall grant access to the web
based system GSBN — Global Samsung Business
Network for Products ordering, planning,
forecasting, trade stock and bankroll management
as well as data exchange system between Buyer
and Supplier. The credentials shall be sent via e-
mail, to the person in charge of the Buyer.

4.3. The Supplier may introduce such changes in
the technical characteristics of the Products as the
Supplier deems fit. Buyer has the right to revoke
the order without paying any penalty, in case of
disagreement with the changes made by the
Supplier in specification of the Goods. The
Supplier shall make all reasonable efforts to notify
the Buyer in a timely manner which of the
Products have been taken out of production.

<.4. The Supplier shall have the right to accept or
refuse Purchase order of the Buyer for the
Products within 5 (five) working days after the
order was placed by the Buyer

4.5. For the purpose of execution of this Contract,
the Supplier agrees to follow the provisions of the
following corporate policies of the Buyer, which
are attached as Annexes to this Contact and are its

integral part:

- Supplier Code of conduct (Annex No.1):
- Anti-corruption policy (Annex No.2);

- Data Privacy policy (Annex No.3);

- Sustainability regulations (Annex No.4).

4.6. The Supplier undertakes the obligation to get
knowledge of the provisions of these policies
mentioned above and to act accordingly.

5. DELIVERY OF THE PRODUCTS
5.1 The Supplier shall supply Products to the
Buyer in accordance with orders accepted by the
Supplier. For the purposes of this Contract, the
Parties hereby have agreed that acceptance of an
order by the Supplier shall occur when the (
Supplier provides the Buyer with a written
acknowledgment for such order via e-mail a d-r:my\'-\




NOATBCPIKACHHA B OTHOLIEHMM Takoro 3akasa,
SJIEKTPOHHOH TMOYTOM, a TaKkke, 49ro (hakT
HENpPEeJOCTAB/ICHUS TaKOro MOATBEPKACHHS He
Oyner osnauats npunsTHE Takoro 3akaza.

[Tokynarens BeicTasnser INocraBmuky 3akassi Ha

nocraBky  ToBapa  corsacHo  npouemype
MPOrHO3UPOBAHHA onpeeNEHHOM GSN
OHOBPEMEHHO ¢  MPOrHo3oM  3aKa308 Ha

nocneayoume 3 (Tpu) Mecsia).

5.2. Tosap mnocrasiserca Ha ycnousx CIP
(Carriage and Insurance Paid) Knmunes, 2060,
Pycny6amka Moanosa, ya. Hmaycrpmaabuas
73, COracHO € MEKAYHAPOJHBLIMH NpaBHIAMM
HHTEpHpeTaLHH KOMMEPYECKHX TEPMHHOB
WUnkorepme 2010. JIpyroii aapec nocraBku
OT/AeNBHON napTuM ToBapoB coriacoBhIBaeTCs
CropoHamu  3apaHee  myTeM  NOAMMCAHHS
[punoxennii k Jorosopy.

5.3. TocraBmuk 00s3yercs HecTH BCE PHCKH
yTpaThl WK nospexiaexus Tosapa a0 Momenta
OCYWICCTBIEHHA  €r0  [OCTABKH KAk  3T0
MpPe/lyCMOTPEHO MyHKTOM 5.2, BbILIE.

5.4. Tlokynarens 00s3yercs NPUHATH NOCTABKY
Tosapa, kak TonbKO OHa OymeT ocymecTsieHa B
COOTBETCTBUH C IYHKTOM 5.2. 110 KOJTHYECTBY M 110
KauecTBy B TedeHue 48 wacop (2 pabounx mus) co
AHs (4aTel) MOCTABKM HA TAMOXKEHHbIH TepMHUHAN
B Kumnnese, xak ykasawo B mm. 5.2, u n.5.7.
BBIIIIE.

5.5. B cuyuwae ecim [lokynartenb npuHUMaer
Tosap ¢ npesbineHHeM BPEMEHHBIX OrpaHHYeHMiT
YKazaHHbIX B nyHkre 5.4., ITokynaresns ob6g3an
OMJIATHTB ~ HEYCTOMKY 3a mMpocToif  OgHOro
TpaHcnopTHoro cpeiactea B paszmepe 100 (cto)
EBpo 3a kasxibie cyTku (24 uaca) 3ajiepiki,

Bo  wusbexanne  HeopasyMeHHii  CTOPOHBI
cornacosany, 4To A uenei sroro Jlorosopa
00s3aTeNbeTBA yKa3aHHbIE B LI 5.5. 570 crarhu
OyayT NpUMEHSTHCH KO BCEM CTyHqasM MOCTABKH
Tosapos [lokynaremo, Korza TpaHCHOpTHOE
cpejicTBO focrasiger Tosap Toabko [Mokynareso.
35.6. INokynarens 0643yeTcs ¢ yUeToM MoT0KeHHH
M. 53. HECTH BCce W3/ICPXKKH, CBA3aHHBIE C
ToBapom, ¢ MOMEHTA OCYIIECTBIEHHS ero
MOCTABKH B COOTBETCTBHM C M. 5.2. H B Cilyuasx,
rae 9To HeoOXOAMMO, OMUIATHTH BCE MOLLTHHB,
HamorH W cOOpbl, a TakKe APyrHe M3JEpIKKH
TAMOKEHHBIX MPOUEAYP, KOTOpbIE MOJUIEKAT
omnare npu umnopre Toeapa Ha Tepputopmio.

5.7. s ueneit aroro JloroBopa aata mocTaBKu
OTpEAE/IAETCH COMIaCHO OTMETKAM TaMOIKEHHbIX
opraHoB TeppUTOpH# B MecTe HasHaueHHs! (MyHKT
Ha3HAYCHUA) KAK ONpPEeAeIeHO IMyHKTOM 5.2. 5Toro
Horosopa Ha COOTBETCTBYIOLIUX
TOBapOCONPOBOANTENBHBIX JIOKyMeHTax
(MesxayHapoaHoit TOBAPHO-TPAHCTIOPTHOH
HakinagHoii  (CMR)  wmwmn  Kommepueckom
HMusoiice).

failure of the Supplier to reject any such order
shall not be construed as an acceptance of such
order.

The Buyer issues Purchase orders to the Supplier
for supplying of Products according GSBN
procedure along with the forecast of Purchase
order for the next three (3) months to the Supplier.

5.2. The Products shall be supplied on terms CIP
(Carriage and Insurance Paid) Chisinau MD-
2060, Republic of Moldova Industriala, 73
Street, in accordance with international rules of
interpretation of commercial terms Incoterms
2010. Another address for each specific
consignment of Products shall be agreed and
determined by the Parties in Annexes hereto.

5.3, The Supplier must bear all risks of loss of or
damage to the Products until such time as they
have been delivered in accordance with subsection
5.2. as set out above.

5.4. The Buyer must accept delivery of the
Products as soon as it is delivered in accordance
with paragraph 5.2. as per quality and quantity
within 48 hours (2 working days) since the date
shipment reaches Chisinau customs terminal in
accordance with 5.2 and 5.7. herein.

5.5. In case Buyer exceeds time limitations for
accepting Products as set in paragraph 5.4., Buyer
shall pay to the Supplier a demurrage of one
transport vehicle in amount of 100 Euro for every
day (24 hours).

For the avoidance of doubt the Parties for the
purposes of this Contract hereby agreed that the
commitments as stated in article 5.5 herein, are
valid just for all Supplier’s shipments with
dedicated trucks to Byer’s deliveries only.

5.6. The Buyer subject to provisions of the
subsection 5.3. hereunder shall pay all costs
relating to the Products as of the time they have
been delivered in accordance with subsection 5.2.;
and where applicable, shall pay all duties, taxes
and other charges as well as the costs of carrying
out customs formalities payable upon import of
the Products to the Territory.

5.7. The day of supply shall be established in
accordance with marking of the customs
authorities of the Territory at the point of
destination (point of arrival) as set out by the
subsection 5.2. of this Contract on the respective
transportation documents (CMR consignment;
and/or Commercial Invoice). '




5.8. lokazaTenbCTBA HOCTABKH, TPAHCHOPTHBIE
JOKYMEHTBI,

[locraBmmk npezmoctaBnser ¢ Kakaoil naprueii
ToBapos I0KyMEHTBI KaK Onpe/ieieHo HHKe:
5.8.1. MexayHapoHyl0 TOBAPHO-TPAHCTIOPTHYIO
Haknaanyio (CMR);

5.8.2. YnakoBouHBIii JTHCT;

5.8.3. Kommepuecknii Uusoiic;

5.8.4. DkenopTHas AeKknapanus;

5.8.5. Pacxoanas naxnagHas.

Konun JIOKYMEHTOB MOATBEPKAAKOLIMX
crpaxoBanue ToBapoB OT PHCKOB yTpaThl M (KiIK)
TIOBPEKJIeHHA) BO Bpems IePEeBO3KH,
npenoctagnsmiores Ilocrasumkom oguH pas o
Havaja rnocTaBokK.

Bo wusbexanue wenopasymenuit Cropomsl s
ueneid  asroro Jloroeopa coriacoBanH,  YTO
MCKITIOYUTESTEHBIM, HAJUIOKAIIMM H JOCTOBEPHBLIM
JIOKa3aTeJbCTBOM  uenoiHenus  [loctaBmmkom
00S3aTEABLCTB MO OCYLIECTBACHHIO  [OCTABKH
KaK/I0H COOTBETCTBYIOLIEH mapTuu Tosapa ecrs
Me:xnynapoanas TOBAPHO-TPAHCTIOPTHAS
nakiaaHas (CMR) ¢ ormerkoit TaMOKeHHbIX
OpraHos Teppuropun 0 JIOCTaBKe
COOTBeTCTBYIOUIEH mnapTuu ToBapoB B MecTo
HasHaueHUs (IYHKT Ha3HauYeHns), KaK ONpeie/eHo
m. 5.2, ‘aroro. Jlorosopa, u/uam - PacxoaHas
HAKNManHas,  TOANMCAHHAS  NpeACTaBHTENeM
ITokynaTens.

5.9. Tlpu&m Tosapa ocymecTsiseTcs B MecTe
Ha3HAYeHHS (MYHKT Ha3HAYeHWs) KaK ONpee/eHo

n. 5.2. ororo JloroBopa B NPUCYTCTBUM
npeacrasureneii IMokynarens w npejacrasureneii
ITepeBo3unka.

Bo  wusbexanme  mHenopasymenuit  CTopoms!

HACTOALIMM COTIJIACOBAIIH, YTO NpHHATHE ToBapos
[lokymarenem B HajiexalieM KOIHYECTBE M
KayecTBe MOJITBEP/K/AAETCS MOANHCHIO
npencrasutens Ilokynarens B MexuyHapoaHoii
TOBAPHO-TPaHCOPTHOK HaknaaHoi (CMR) u/unu
PacxonHoii HaknagHoii.

B clydae KakHX-1160 HECOOTBETCTBHH,
BLIABJICHHBIX B XOjJe  TPOBEPKH,  Bce
HECOOTBETCTBHS M / MJIH NPOTHBOPEYUHs J0JKHBI
OBITh  yKasaHbl M TOATBEPKAEHBI MOINHCHIO
npeacrasutens [lokynarens B MexmyHapoaHoii
TOBapHO-TpaHCNopTHO# Hakiaauoi (CMR) wumm
Pacxonnoii  maxnammoil. [lokymarens oGs3an
HE3aMEUINTEILHO  YBEJIOMHMTL [OCTABUIMKA B
MHCEMEHHOM BHJIE (10 9IeKTPOHHO#M royTe, (akcy
MM MOYTOM), €CllH  BO3HHMKAIOT  Takue
00CTOATENbCTBA, KOTOpblE MOIYT MPHBECTH K
HECOOMIONICHNSA yCTAHOBJIGHHOTO CPOKA MPHHATHA

MOCTABKH, Kak YKa3aHO B CTAaTb€ 5 3TOro
Joroeopa.
5.10. TMocraBmuk  Bhpase  NPHOCTAHOBHTH

orrpy3ky Tosapos B ciyuae, ecnu IMokynarens
AOMYCTH/I MPOCPOUKY TUIATEIKEH 110 OTIPYKEHHBIM

5.8. Proof of delivery, transport documentation.

The Supplier shall enclose to each consignment of
Products the documents as follows:

5.8.1. CMR cargo waybill;

5.8.2. Packing List;

5.8.3. Commercial Invoice;

5.8.4. Export declaration;

5.8.5. Delivery bill.

Copies of documents confirming insurance cover
to Products from the loss and (or) damage in
course of transportation shall be provided by the
Supplier once before commencement of deliveries.

For the avoidance of doubt the Parties for the
purposes of this Contract herecby agreed that the
exclusive, due and true evidence of the
performance by the Supplier of its obligations in
respect - of supplying of each respective
consignment of Products shall be the CMR
consignment with marking of the representative of
the customs authorities of Territory on delivery of
the respective consignment of Products to the
point of destination (point of arrival) as set out by
the subsection 5.2. of this Contract and/or
Delivery bill, signed by representative of Buyer.

5.9. The acceptance of Products as per quality and
quantity shall be performed at the point of
destination set out by the subsection 5.2. of this
Contract in presence of the representatives of the
Buyer, representatives of the Carrier.

For the avoidance of doubt the Parties hereby have
agreed that acceptance of Products by due quality
and quantity shall be confirmed by the signature of
the representative of the Buyer placed within the
CMR consignment and/or Delivery Bill.

In case of any discrepancies identified during the
inspection, all nonconformities and/or
inconsistencies should be stated and confirmed by
the signature of the representative of the Buyer
placed within the CMR consignment and/or
Delivery Bill. The Buyer shall be obliged to
immediately notify the Supplier in written (e-mail,
fax or written letter) if such circumstances occur,
which may result in failure to comply with the
stipulated period of acceptance of delivery as
stated in the article 5 herein.

5.10. The Supplier may suspend shipments of the
Products, if the Buyer has defaulted on payments
for the shipped Products and if other justified

S



Tosapam, a Takke NpH BOZHUKHOBEHHH MHBIX
000CHOBAHHBIX COMHEHHIA B TIATEHKECTIOCOBHOCTH
[Toxynares.

5.11. CTOpOHBI AONOTHHUTEIEHO COIIACOBAJIN, YTO
nocae ocywiecTsienus rnocraBkn Tosapos B
MYHKTC Ha3HAYEHMs, KAK OMNPEe/CCHO MyHKTOM
5.2. aroro [loroeopa, Ilocraemuk obecreunsaet
nepesosky Tosapa jgo cknajga IMokynarens mo
anpecy: yauua bearpan, Knmunés, MJI-2060,
Pecny6amka Moajgoa, ¢ yuetom ycrosuii u
CPOKOB, MPEAYCMOTPEHHBIX MyHKTaMu 5.4., 5.5.
storo Jlorosopa.

6. HEHA U OBLIASI CTOUMOCTD
JOTOBOPA

6.1.  CroumocTh TOBapoB omnpenensercs B
WHBoiicax, KOTOpeIe SABNAIOTC HEOTBEMIEMOi
4acTbio Jlorosopa. Liena kaxc1oii eiuHMIIBI TOBapa
yKkaseiBaeTcs B MHBoMCcax.,
MunumanbHass — CTOMMOCTL — OmHOTO — 3akasa
cocrasmser 150 000,00 poanapoe CIUA (cro
naThaecaT Teicsy fomapos CILIA 00 uentos).
6.2. Bamora Jlorosopa: nomnap CILA.
6.3. Bamora nnarexa: gonnap CIIA.
6.4. llena ToBapa BKIOYAET 3aTPaThi, KOTOphIE
HeceT [10CTaBIMK B COOTBETCTBHM ¢ DA3MCHBIMH
YCIIOBHAMK  TIOCTaBKH, & TaKKe HHBIC 3aTpaThl
obycnoenennsie Ctoponamu B MHBoiicax.
6.5. Jlpyrue pacxofbl, BKIOYaA TaMOKEHHbIE

cOOpbl, MOUUIMHBI, HAJIOTH HA TEPPUTOPHH
IToxymnarens necer INokynarests.

6.6. Tlopsaok omnatet croumoctd Topapos
onpejaensercs IMocTrasmmkom B Kaa0M

cooTseTcTBYIOmEM MuBolice ogHum w3 crnocobos
KaK OINpeeseH0 HIKe:

6.6.1. TIlokymatens  oGssyercs  OMIaTHTL
noctasieHHblii Topap GesHamuHbIM GaHKOBCKHM
nepesoaoM Ha cuer [loctaBuiuka B TeueHwe 45
(copoka nsATH) KaneHAApHBIX aHeH OT aaTsl
MOCTABKH M MOJYHEHHS NPaBHILHOTO cyera Ha
OTIATY; WK

6.6.2. Tlokynarenb oBsi3yeTcs OCYIIECTRISTS
NpeaBapuTenbHyio omiary croumoct Tosapos B
nosHOM  06bEMe  GesHaMMYHBLIM  GAHKOBCKHMM
nepesonoM Ha cyert INocraBuiaka.

6.7. JlaToii muaTexa CUHTAETCS JaTa MOCTYIUICHHUS
cpe/icTB Ha OaHKoBCKmif cueT [MocTapiuka.

6.8. C yuerom ocoGeHHOCTEl TIOpAAKA OMIATEHI
onpeneneHHoro 1.6.6.1. INocraBmuk umMeeT npaso
TpeboBats y [lokynarens B KkauecTse cpejcTsa
obecrieuenns BhinonHeHns Ilokynarenem CBOMX
obssarenscTs mo omnate ToBapoB, KoTopbie
NoCTaBAsAIOTCA, npenocrasnenns [locrasuuky 10
Aatel noctaBku naptuH Tosapos 0e30T2bIBHYIO
BaHKOBCKY1O rapaHTHio, BBIJAHHYIO
cornacosaHubiM CtopoHamu Gankom, no dgopme,
npuemsieMoit and ITocrasimmuka M Ha cymmy,

doubts appear with regard to Buyer's solvency.

5.11. Parties have agreed that after delivery of the
Products at the point of destination (point of
arrival) as set out by the subsection 5.2. of this
Contract, the Supplier shall transfer Products to
Buyer’s warehouse located at: Belgrad 3 Street,
Chisinau, MD-2060, Republic of Moldova,
according to terms and conditions stipulated in
sections 5.4., 5.5. hereof.

6. PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE
CONTRACT

6.1. The Cost of Product shall be set forth by the
Invoices which shall constitute an integral part of
this. Contract. The price of each unit of Product
shall be set forth in invoices.
The minimum value amount for one order shall be
USD 150.000,00 (one hundred fifty thousand US
dollars 00 cents).
6.2. The currency of the Contract: US Dollar
6.3. The currency of payment: US Dollar
6.4. The cost of Product includes expenses
incurred by Supplier in connection with basic
terms of supplies and other expenses agreed upon
by the Parties.
6.5. Other expenses including customs duties and
taxes on the territory of the Buyer shall be the
responsibility of the Buyer.
6.6. The payment terms for the cost of Products
shall be established by the Supplier in ecach
respective Invoice by one of the methods specified
below:
6.6.1. The Buyer shall pay by bank transfer to the
bank account of the Supplier the cost of the
supplied Products within 45 (forty five) calendar
days as of the date of supply of goods and receipt
of a correct invoice; or

6.6.2. The Buyer shall perform the prepayment
(down payment) in full amount of the cost of
Products by bank transfer to the bank account of
the Supplier.

6.7. The date of payment shall be regarded as the
date whenever funds are credited to bank account
of the Supplier.

6.8. With regard to specific issues related to
payment procedure set out by Section 6.6.1. above
the Supplier shall have the right to request the
buyer to provide to the Supplier prior to the date of
delivery of the Products, the irrevocable bank
guarantee, issued by the bank, which is agreed by
the Parties, in form acceptable to the Supplier and
on the sum, agreed by the Parties that shall
constitute the security measure to enforce the
performance by the Buyer of its obligations related:




cornacosannyro  CropoHamn. B cayuae
HeoOxoaumocT 1o Tpebopanmio ITocrasuy::.a,
[loxynmatens  obsi3yercsi  cBOeBpemMeHHO B
COOTBETCTBYIOUIEM 00bEME YBENHYHTH CYMMY
yKa3aHHO# OGaHKOBCKOM rapaHTHu Ha cymMy, He
NPEBBINANILYIO cyMMy 3akaza [lokynatens. Jlo
npeAbsABieHUs Takoi rapantuu  [locraBuiuk
BIIPABE NPHOCTAHOBUTH WCIOJIHEHHE TOCTABOK.
BaHKoBcKkas rapaHThs Jo/KHA ObITh 63y CIOBHOI,
yniaumBaeMoil  mo  nepsomy  TpeboBaHmMIO
[locrasuinka, koTopasi oGecrneunBaeT riaTexkun 1o
BCEM TEKylUMM cuetam Ha omuiaty ToBapo u
AeHcTByeT 10 MOMeHTa nosyyenns ITocTasukom
ot Tlokynarens Beeli cymmbl ruiatexeil no
Hacroamemy Jlorosopy.

6.9. B nonosHeHHe K ykasaHHOMY Bbille H C
Y4eTOM  0COOEHHOCTEeH  mopsAaka  OmIaThl
onpenenentoro n.6.6.1, INocrasmuk umeer rnpaso
NPHOCTAHOBUTEL OTrPy3KkH ToBapoB B ciyuae, eciu
[Tokynarens momycTun npocpouky miaatexeii sa
oTrpykeHHsie  Topapbl,  a - Takke  mHpH
BO3HUKHOBEHUH JIDYTUX OOCTOSTENBCTB M (HIIH)
000CHOBaHHBIX COMHEHMIT B IIATEKECTIOCOOHOCTH
ITokynarens.

7. YHAKOBKA 1 MAPKUPOBAHHUE

7.1. Toeap. nocrasnsercs. B Mactep kopookax. Ha
Mactep kopobkax [locTaBmMKOM —HaHOCHTCS
COOTBETCTBYIOIIAA  MapkupoBka  (raGapursl,
creuManbHble YCI0BUA CKJIaZIupOBar 1,
TPAHCTIOPTHPOBAHUS U TIpOYEe).

7.2. Tlocrasmuk obssyercs npu ynakoske Tosapa
AU TPAHCTIOPTHPOBaHWS obecreynTs 3auiuTy
ToBapa or armocdeproro BosaeiicTeua u (win)
MOBPEXUICHHS B MPOLECCE  TPAHCHOPTHPOBKH,
TOTrPY3KH 1 (M1H) BEIFPY3KH. '

8. 3ASIBJIEHUSI, TOATBEPKIEHUS

OBSA3ATEJILCTBA
8.1. CropoHs! HACTOSMIIINM 3asBJISIOT,
NOATBEPAAAIOT W O0A3BIBAIOTCS, 9YTO OHH

ABJLAKOTCA  HAUTEKaluM  00pasoM  CO3JaHHBIMH
IOPUANYECKUMH JHuamu v Oyayt npebbisath B
HAJUIeKALIEM IOPHHYECKOM COCTOAHHH B TeHEHHE
BCEro Cpoka JAeHCTBHA dTOro Jlorosopa, 4rto oHM
OCYIIECTBHIH BCE BHYTPEHHHE KOPIOPATHBHBIE
ACHCTBUA, HEOOXOAMMBIE Ui 3aKIIOYCHHS M
BBINOJTHEHHA 3TOr0 Jlorosopa, 4To oHM nomy4uIm
BCE u KakHe-muoo rocyiapcTBeHHbIe
COIJIaCOBAHMA JUIA 3aKIIOYMEHHS H BBITOJIHEHHS
a10ro Jlorosopa, 4To 3aKiO4YeHHe U BLITOIHEHHE
510oro JloroBopa He MPHBEAET K HApyLICHHMIO
3aKoHOJaTenbeTBa IopucAuKin CTOPOH, U YTO
JMua, noanucasuue 1ot JoroBop HazieKarum
00pa3oM yroJTHOMOMEHBI Ha €ro MoIMHCaHME.

8.2. B nononnenne x nynkry 8.1 aroro Jlorosopa,
[Toxynaress 3asBiseT 1 06a3bIBACTCS:

(a) cobmoaaTh Bee TAMOKEHHBIE NPABMIIA, 3AKOHbI

to the payment of the supplied Products. In case of
necessity, pursuant to reasonable request of the
Supplier the Buyer shall timely increase the
amount of the bank guarantee that will not exceed
the total value of the Buyers order. The Supplier
shall be entitled to suspend the deliveries of
Products before such guarantee is provided by the
Buyer. The bank guarantee is to be unconditional,
payable on the first demand of the Supplier, ensure
the payments on all of the current invoices for the
payment of the price of Products and remain in
force until the receipt by the Supplier of all the
payments due from the Buyer to the Supplier
under the Contract.

6.9. In addition to the foregoing with regard to
specific issues related to payment procedure set
out by Section 6.6.1. above the Supplier shall have
the right to suspend the delivery of the Products in
case of any delay by the Buyer of its payments as
regards previously delivered Products, and as well
in case of any other circumstances and (or)
reasonable doubts of regarding paying capacity of
the Buyer.

7. PACKING AND MARKING
7.1. The Products shall be delivered in Master
boxes. The Supplier shall mark the Master boxes
respectively (dimensions, special warehousing and
transporting conditions, ctc).

7.2. The Supplier shall pack the Products in a
manner ensuring protection of the Products against
the weather impact and (or) damages that may
oceur during transportation, loading and (or)
unloading process;

8. REPRESENTATIONS, WARRANTIES,

AND COVENANTS
8.1. The Parties hereby represents, warrants and
undertakes that they are duly organized legal
entities that are and will be in good legal standing
throughout the performance of their obligations
under this Contract, that they have taken all internal
corporate actions necessary to enter into and
perform their obligations under this Contract, that
they have received any and all necessary
governmental authorizations (o enter into and
perform under this Contract, that their entry into and
performance under this Contract will not violate the
legislation of their respective jurisdictions and any
applicable legislation, and that the persons signing
this Contract on their behalf are duly authorized to
do so.

8.2. In addition to Article 8.1, the Buyer warrants
and undertakes to: [
(a) comply with all the customs, all laws a




M JIpyrHe  HOPMATHBHBIE  aKThl  CTPAHBI
[Toxynatens, KoTopele HOMKHBI ObITH emy B
PasyMHO#M CTENeHH H3BECTHBbI;

(b) nomyuuTH BCE MOMHOMOYHMS WHIM JIHIEH3HH
A/IA BBITIO/THEHUA 9TOro JloroBopa M nojydeHus
ToBapoB B COOTBETCTBMM ¢ HOPMATHBHBIMH
akramu crpassl Ilokynaresns;

(c) mnonTBepmute IloCTABUIMKY HA  MOMEHT
3aKiodenus atoro Jlorosopa u uHGOpMHpOBATH
[locTasiimka Ha nNpoTAKEHHH Beero cpoka
AeHcTeua  otoro Jlorosopa 0 Hamiexaumem
BLITOTHEHUH  00A3aTeNbCTB M HajIekKaliem
(UHAHCOBOM COCTOSHMH.

8.3. Hacrosmum CTOpoHBI MOATBEPIKAAIOT, YTO
3a4BJICHUA, MOATBEPKAECHWA M 00s3aTeNBCTRa,
ykasaHHble B mynkrax 8.1-8.2 storo Jlorosopa
ABJIAIOTCA  €r0  CYIIECTBEHHBIMU  YCJOBHAMM.
Hapymienne mo6oro M3 cymecTBeHHEIX yCa0BHi
510ro  JloroBopa  ABNSETCS  CYHIECTREHHBIM
HapyuieHHeM HacTosmero Jloropopa u paer npaso
Apyroi  CTOpoHe mpekpatiTh AEHCTBHE 3TOrO
Horosopa B mnopsake mnymkta 15.3.1. 9Toro

Horosopa.
8.4. Vcnosus  rapaHTHiHBIX  00A3aTENHLCTB
IMocraBiuka nepez Iloxynarenem

YCTaHABIHBAIOTCA HAaCTOAMUM JIoroBopom:

8.4.1. Ha akceccyapsl u MaTepuabi K Togapam,
KOTOpBIE MOCTABMAIOTCA B KOMIUIeKTe ¢ Tosapowm,
rapanTuinbie obssarensetsa [Tocrasuuka nepen
[Tokymarenem He pacripoctpansiores,

8.4.2. B cnyuae BbisBieHus nedextoB B Topapax
(B T.4. CKDBITHIX HEOCTATKOB, 32 MCKITIOYEHHEM
MCXAHUYECKHX TMOBPEKACHHUI) TMOCHe NPUEMKH
Takux Tosapos, kak onpeseneno crarkeii S
Horosopa Beime, I[lokynartens ofpamaercs 3za
YCTpaHeHHEM TaKHX nedexTon B
COOTBETCTBYIOUIMH CEPBHCHBIH LEHTP
aBTOpu3MpoBaHHbiii  [locraBunkom (manee —
«CepBucublii HeRTP»).

s uenedt  nacrosero Jlorosopa CTopoHbI
COTJIaCOBA/A, HMTO MO/l aBTOPH3ALHEN CEPBHCHOTO
UEHTPa MOJIpasyMeBACTCs 3aKIIOYEHHE J0r0BOpa
Mexkay TlocTaBIMKOM W COOTBETCTBYIOUINM
CepBucHbiM  nentpom Ha  Tepputopun o
KOMIIEHCALHH CTOMMOCTH 3allacHBIX qacte M
YCIyr 1o rapaHtHiHOMY pemonty ToBapoB Ha

Teppuropuu.

8.43. B cnysae ecnu nocne  obpauienus
[loxynarens, CepBucHBIM  ueHTpOM  Oyaer
YCTAHOBJICHO Hanuume nedexroB B  Tosape
KOHCTPDYKTHMBHOIO  WJIH  [POM3BOJCTBEHHOI'O
xapakrepa [Ilocrapupk obsasyercs B TeueHme
rapaHTHUHHOIO CpOKa 3a CBO#t cuéT

OTpeMoHTHpoBaTh ToBap WIM KOMIIEHCHPOBATE
CTOMMOCTh Takoro Tosapa, B ciiydae ecid oH
OyaeT npu3HaH HEPEMOHTONPHIOAHBIM.

Hns ueneit  macrosmero  Jlorosopa  1oa
HEPEMOHTONPHTOIHBIM Topapom

regulations of the Buyer’s country of which they
should reasonably have been aware:

(b) obtain all authorities and/or licenses to
perform this Contract and to supply Products in
accordance with the regulations of the Buyer
and/or the Buyer (-s) countries;

(¢) confirm to the Supplier, when signing this
Contract, and inform the Supplier during the
validity term of this Contract on the duly
performance of obligations and on the financial
performance of the Buyer.

8.3. Hereby the Parties shall confirm that the
representations,  warranties and  covenants,
established by Articles 9.1 — 9.2 of this Contract
shall be deemed its material terms. The breach of
any of such material terms shall be deemed the
material breach hereof and the non-breaching
Party may terminate this Contract according to the
procedures set forth in paragraph 15.3.1.hereof.

8.4. The conditions of operation and limitations of
the Supplier's warranties to the Distributor shall be
established by this Contract below:

8.4.1. The wartanty obligations of the Supplier
towards Buyer shall not apply with respect to
accessories and materials of Products supplied in
set with the Product.

8.4.2. In case of defects discovered in Products
(including latent defects excluding however
mechanical damages) upon acceptance of such
Products pursuant to procedure set out in section 5
of this Contract above, Buyer shall seek for
elimination of such defects by respective service
centre authorized by the Supplier (hereinafter shall
be referred to as — “Service centre”).

For the purposes of this Contract the Parties
hereby agreed that term authorization of the
service centre shall be interpreted as concluding of
Scparate agreement  between  Supplier and
respective Service centre located on the Territory
regarding compensation of the cost of spare parts
and warranty repair services in connection with
Products on the Territory.

8.4.3. In the event that upon request of the Buyer
the Service centre shall establish defects of
manufacturing nature Supplier within warranty
period on its own cost shall either repair or
compensate the cost of such Product, under
condition however that the Product shall be
recognized as non-repairable.

For the purposes of this Contract the term Non-,
repairable Products shall mean those Preducts |




nozapasymepaercs ToBap, KOTOpPBI HE MOUICKHT
PEMOHTY M He MOXKeT ObITb HCIIONB30BAH 110
CBOEMY  HA3HAYECHHWIO COTVIACHO  3aKJIIOYEHUIO
CepsucHOro weHTpa.

8.44. B ciyuae ecim Tosap Oyser npusHan
HepemoHTOnpuroansM, Ilocrauk  o6s3yercs
KOMIIEHCHPOBAaTE CTOMMOCTh Takoro ToBapa ¢
YUETOM MNOJIOKEHUH YKa3aHHBIX HUKe!

8.4.4.1. KoMmneHcauus HEPEMOHTONPUIOAHOIO
Tosapa ocymecTsisieTcs B pasmepe CTOMMOCTH
Takoro  ToBapa Ha  MOMEHT  MOCTABKM

[TocTaBIIMKOM KaK yKa3aHo B COOTBETCTBYIOIIEM
Kommepueckom Unsoiice IMocrasumka,

8.4.4.2. Jlna ueneil nNoayveHHs KOMMEHCALMM
CTOMMOCTH  HepeMoHTOnpuroaHoro  Tosapa,
TMokynartesns Bo3BpamaeT Takoi Tosap no agpecy
yKkasaHHoMmy IlocTaBuUIMKOM H, OJHOBPEMEHHO C
takumM Tosapom npenocrasnser Tlocrasmmiy
COOTBeTCTBYIOWIECE  3akmoueHue  CepBHCHOrO
LeHTpa (Ha PyCCKOM A3bIKe WM OJAHOBPEMEHHO ¢

MEPEBOJIOM ~ HA  PYCCKHH  #3BIK),  KOIMIO
Kommepueckoro  Mugoiica  IloctaBumika, Ha
OCHOBaHMH KoToporo Torap ObUI mNOCTaBNEH

[okynare/o.

8.4.4.3. B onojiHeHue K yKasaHHOMY Bhille, JUis
Lejield  MOJYHEHUS  KOMNEHCAUMH  CTOMMOCTH
HEpPEMOHTONMPHUIroAHOro . Topapa, = [lokynmarens
npepocTasnsgeT ITocTaBlinKy AOKYMEHT COTJIACHO
(hopme oTBeuatomieii Tpeborannamu IMocrasumka,
NOATBEpKAAIOMWNA perucTpauuio [Tokynartens Ha
Teppuropun mna ueneil WekmouYeHUs ABOHHOrO
HAJIOr000103KEHHUS,

8.4.5. B ciyuae ecnn ToBap MOANEKAT PEMOHTY,
TaKoH peMOHT (rapaHTHiiHOe ObCIyKMBAHME)
ToBapoB  ocyuectsisercs HCKITFOYHTEIbHO
CepBHCHBIMM  LICHTPAMH  aBTOPH3MPOBAHHBIMH
[Mocrasmukom. TMocrasumk ocrasaser 3a coboii
IpaBo B KOKIOM OTACIILHOM CiIy4yae Ha CBOE

YCMOTpEHHE HA3HAYHUTH COOTBETCTBY IO
CepBucHBbIii HEHTP Ui rapaHTuitHoro
obcimysxuBanus onpesenénroro Tosapa.

8.4.6. Jlns  OCYWIECTBICHHS  rapaHTHHHOIO

00CTy)KMBaHMS B MPOLECCE  NPEANPOAAIKHOMN
noarorosku Tosapsl nepenatotcs B CepBHCHBII
LEHTP B OPHIHHAIBHOH YIIAKOBKE HJIH YHaKOBaHbl

1no OTAENBHOCTH B AHTHCTATHYECKHIT
ynakopo4HblH marepuan. K kakmomy Tosapy
J0JIKEH TIPEIOCTABIATHLCS OpPHIHHATBHBIH

rapaHTHiHHBIH  TalOH, akT 00 oGHapykeHHH
AeexTa B poLIECCe MPEANPONAKHOMN MOATOTOBKH
(thopma axra npeOCTABNSETCS COOTBETCTRY FOLITHM
CCPBHCHBIM LEHTPOM M COHEPHKHT PEKBHU3HThI
IMokynarens, omucanue pedexra, Monens u
cepuiiibli  Homep Topapa). Kaxkpgas mnaprusa
Tosapos, nepenapaemas B CepBHCHbIE LEHTybI,
J0KHA COMPOBOXKAATLCS OTTPY304HBIMH
JAOKYMEHTaMHM ¢ yKazaHWeM Konudectsa Tosapos,
Mozese M MACHTH(QHMKALHOHHBIX  HOMEpOB.

which may not be repaired and exploited for its
functional designation in accordance with the
conclusion of the authorized service centre.

8.4.4. In case Product shall be recognized by the
Service centre as non-repairable, the Supplier shall
compensate the cost of such Product with regard to
provisions set out below:

8.4.4.1. The cost of non-repairable Product shall
be compensated in amount of purchasing price as
of the date of supply of such Product by the
Supplier as set out by the respective Commercial
Invoice of the Supplier.

84.42. For the purposes of receiving
compensation of the cost of non-repairable
Product the Buyer shall return such Product to the
address that shall advised by the Supplier.
Simultaneously the Buyer shall provide to the
Supplier respective resolution of Service centre (in
Russian language or with simultaneous translation
on Russian language), copy of the Invoice of the
Supplier whereby the Product has been supplied to
the Buyer.

8.4.4.3. In addition to foregoing for the purposes
of receiving compensation of the cost of non-
repairable Product, the Buyer shall provide to the
Supplier the documents in form complying to the
requirements of the Supplier, certifying
registration of the Buyer on the Territory for the
purposes of avoidance of double taxation.

84.5. In case Product shall be recognized as
repairable (Warranty servicing) such repairing of
the Product shall be performed exclusively by
Service centres authorized by the Supplier. The
Supplier reserves its right in cach particular case to
appoint at its own discretion specific Service
centre for the purposes of warranty servicing of
certain Product.

8.4.6. For the proposes of pre-sale warranty
service the Products have to be delivered to
Service centre in original package of packed one
by one separately in antistatic packing material.
Each Product shall have to be adjoined with
original warranty card, act on discovered defects
along with warranty card (Act shall be composed
in form set forth by the respective Service center
and shall contain Buyer’s details, defect
description, model and serial number).

Each batch of the Products delivered to service
centres shall be accompanied by shipping
documents indicating the quantity of the Products,
their models and ID numbers.

A failure to comply with the above requirements |
may serve as a ground for refusal by an auphorizec
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Hecobmonenue BBILIEIIEPEUHCIICHHBIX
TpeDOoBaHUit MOXKET CHYKHTh OCHOBAHHMEM Ui
OTKasa B MpHeMe ynoaHoMo4eHHbIM CepBHCHBIM

LEHTPOM TosapoB s rapaHTHIHHOTO
obenyxusanus.  Jlocraka  TosapoB s
rapaHTHiHOrO obcitykuBanmus B

ynosHoMoueHHbI# CepBHCHBIH LeHTP U 00paTHO
npouspoauTes cuiaamu [lokynarens.

CnenmanbHo ans ueneii Hactosimero J{oroeopa,
BO u30exanue anoynorpebiennii B obGmacty
rapaHTHHHBIX 0053aTe/ILCTB CTOPOHBI
COIJIaCOBaIH, YTO:

(1) Mokynarens Gymer uMeTs npasa mo
FApaHTHHHOMY PEMOHTY MPeAYCMOTPEHBI
nyHkramu  8.4.5.-8.4.6.  macTosmero
Horosopa B Teuenue 1 (oanoro) roma co
JHsA (HaThl) MPOW3BOACTBA, YKa3aHHOH Ha
Kaxxao# enunmne Toapa;

(2) mpasa Tlokynatensi 1o rapaHTHIHOMY
PEMOHTY  MPEAyCMOTPEHBI IYHKTAMH
8.4.5.-8.4.6.  macrosmero.  Jlorosopa
CYUTATHCA MCHEPHAHHBIMH nocie
OCYIIECTBJIEHHS TAKOr0 rapaHTHIHOTO
pemMoHTa.

3amwactn k ToBapam, KOTOpbie 3aMEHSIOTCY B
COOTBETCTBUM C rapaHTHiHLIMI 06s3aTe/IbCcTBaAMMK,
WTT0KEHHBIMM BBILIE, ABJISHOTCA
cobeTeenHoCTRIO [TocTaBIuKa. !

8.5. I'apanTuiinbie o6si3arenscrea IMocTaBiuka u
CPOKH  rapaHTHiiHoro  obciyxKuBaHua A
KOHEYHBIX  morpeburesneit ua  Teppuropun
YCTAHABJIMBAETCS B TapaHTUHHOM  TaloHe,
KOTOpBIH MPHKPENIseTcs K KakAoH eauHuIe

Tosapa. Ilepeuens ABTOPH3HPOBAHHBIX
[TocraBumkom CepBHCHBIX LIEHTPOB
IPEOCTABIAETCS [Toxynaresmo no  ero
TpeOOBaHMIO.

8.6. HesnaunresbHbie OTKIOHEHHA (aKTHYECKHX
XapaKTepUCTHK OT CreLMUKALAN B TEXHHYECKHX
yenosuit  ToBapos, KoTopele He BIMAIOT Ha
BbINojiHeHHe ToBapoM OCHOBHBIX (YHKUMH, He
CYMTAIOTCS HeNOCTATKAMH, KOTOPHIE AAlOT MPaBo
Ha 3aMeHy uid pemMoHT ToBapa B pamkax 3THX
rapaHTHIHBIX 0053aTe/LCTB.

8.7. B nonosHeHue K cTaThe 8§ HACTOSIETO
Horosopa, [IlocraBuuk rapauTupyer, 4ro BO
BPEMsA MHHHMATBHOrO rapaHTHiHOro cpoka (12
MECSLEB CO IHA (1aThl) NPOH3BOACTBA, YKA3aHHOH
Ha Kaxnoi enunwne Tosapa) Toeap Oyaer
(DYHKUMOHHPOBATE B COOTBETCTBHH C
cornacoBaHHoi cneundukaumn, 6e3 npossieHns
KakHX-THOO HEJ0CTaTKOB WM AedeKToB.

9. IPABA MHTEJUIEKTYAJIBHOM
COBCTBEHHOCTH

9.1.  Bce u mobble 3aperucTpUpOBAHHbIE U
HE3apErUCTPHPOBAHHBIE 3HAKH UL TOBapoB,
JIOTOTHIIBL,  (DMPMEHHBIE  HAUMEHOBAHMS  MIIH

service centre to accept the Products for after-sale
servicing.

Delivery of the Products to an authorized service
centre for after-sale servicing shall be done by the
Buyer at its own expense.

Specifically for the purposes of this Contract for
the avoidance of potential abuses in area of
warranty obligations the Parties have agreed that:
(1) Buyer shall have the right for warranty
repairs as provided for in sections 8.4.5.-
8.4.6. of this Contract above within 1 (one)
year since the date of production as stated
on each particular unit of Product; and
(2) Rights of the Buyer pertaining to warranty
repairs as provided for in sections 8.4.5.-
8.4.6. of this Contract above shall be
exhausted after actual warranty repair.

The spare parts to Products that are being replaced
under the warranty obligations of the Supplier

shall remain in property of the Supplier.

8.5. Warranty obligations of the Supplier and
warranty service terms for ultimate consumers on
the Territory shall be established by warranty card
that shall be attached to each unit of Products. List
of service centres authorized by the Supplicr shall
be provided to Buyer at its request.

8.6. Some insignificant deviations of the actual
characteristics from the specifications and
technical conditions of the Products, that do not
affect the performance by the Product of its basic
functions, shall not be deemed defects giving the
right to claim replacement or repair of the Product
under the said warranties.

8.7. In addition to provisions set in Article 8 of
this Contract, the Supplier warrants that during the
minimum warranty period (12 months from the
day (date) of production, indicated on each item)
such Product will function in accordance with the
agreed specifications, without showing any flaws
or defects.

9. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
9.1.  All and any registered and unregistered

trademarks, logos, company names or trade names
(including word, figurative, three-dimefisiona




obo3navenus (B
n3o0pasuTensHbIe,

TOM  4HCJIe  CJIOBECHbIE,
o0beMHBIE W Jpyrue
o0o3HaueHus WIH HX KOMOMHALMH),
HCI0JIB3YEMEIE [TocTaBumkom WIiH  ero
AQOUIHPOBAHHBIMM  JIMLAMH B OTHOLICHHH
TosapoB wim B cBa3n ¢ ToBapamm sl MX
WASHTU(DUKALIAM MK peknamsl (nanee s ueseit
HacTodAme cratbd  JloroBopa  MMEHyeMble
«ToBapHbie 3HaKH»), ABIAKOTCH COOCTBEHHOCTHIO
[ocraBmuka win ero AQQUIMPOBAHHBIX JIHIL
IlpuoGperenne Tosapa He Bieuér 3a coboii
OTHYAACHUS TIpaB UHTEJIeKTYaJIbHOM
COOCTBEHHOCTH Ha  3aperHCTPHPOBaHHLIE W
HE3aperucTPUpPOBaHHBIE TOBapHbIE 3HAKH,
JIOTOTHIIBI, (DUPMEHHBIE HAMMEHOBaHWA  WIIH
obosHaueHus (B TOM  YHClE  CJIOBECHbIE,
usobpasuTenbHble,  O0BEMHBIE M JIpyTHE
0003HaUEHHS WITH HX KoMOMHALMK),
uenonb3yemeie  IlocTaBmkoM WM €ro
A(DOUNUpoBaHHBIMH  JIMLAMH B OTHOLICHHH
TosapoB unm B cBsazu c¢ Tosapamd M HE jgaer
IToxynare/io HHKaKuX MpaB HA CAMOCTOATENbLHOE
HaHECEHHE  MIM  HWHOE  CAMOCTOATENbHOE
ucnonb3oBanue 3THX ToBapHLBIX 3HAKOB.

9.2. [Nocrasmuk npenocrapnser INokynaremo
HEHCKITIOYMTE/IBHOE = MpPaBO  UCIMOJIB30BaAHMUS
ToBapHeIX 3HAKOB TONBKO /s LieNei Tpojaxu
TosapoB, HX MpOABWIKEHHWS | peKjiaMbl B
COOTBETCTBMM  C  YC/IOBHSMH  HACTOSLIEro
Hdorosopa.  Ilpu  npekpameHud  JaeiicTBus
Hactosuero Jloroopa 1o JiOOLIM OCHOBAHHMSM
ykazaHHoe npaso [lokynarenss HCHO/b30BATEH
Tosapuble 3HAKM TpeKpallaeTcs 10 HCTEYCHHH
(40) copoka KaJeHAapHbIX JHEH. ¢ JaThi
npekpamenus aeiicteus Jlorosopa.

9.3.  llokynarens He [OMKEH HCIOIb30BATh
Toeapubie 3HaKH HIH CXOIHBIE C HUMH 3HAKH — B
TeUeHHWe cpoka jelicTteus [loroBopa W mocne
NpeKpalieHs ero AeHcTsus — i 0003HaYeHHs
WJTH TIPOJIaKH APYTHX THITOB TOBAPOB WM TOBapOB
JIPYTHX IPOU3BOAMTEINEH.

9.4, Tlokynaresis JIOJIZKEH HEMEUIEHHO
yBenoMuts [Toctasiiuka o mobbix H3BECTHBIX EMY
akrax wM  JeHCTBHMAX, KOTOpBIE  MOTIYT
OTPHLIATEJILHBIM 00pasoM MOBAMATL Ha mMpaBa
UHTe/UIeKTyanbHoi cobeTBennocT ITocrasuimka.
lMocraBmuk 1o cBoeMy YCMOTpeHMIO Oyner

ONpesiesiATh  HEOOXOAMMOCTE  IOPHIHYECKHX
JieHCTBHIH s 3aIIUTHI CBOMX npas
HUHTEJUIEKTY ATbHOH COOCTBEHHOCTH, a

[Moxynarens oxaxer [locraBmuky HeoOXxomuMoe
COJIeHCTBHE B OCYIIECTBICHNH TaKHX JICHCTBUIA.

9.5. Tlokynatenh o0A3yeTcs He COBEpUIATH
AedcTBUI, KOTOphIE MOIJIM OBl HaHecTH yiiepd
penytaind ToBapHbIX 3HakoB [loctaBumiuka win
AddunupoBannbix ¢ [locTaBUIHKOM KOMIAHHHA.
ITokynaress 0643yeTcs Takxke He perucTpupoBaTs
Tosapueie 3naku [locTaBmmka B Monmose u

marks or combinations thereof) used by the
Suppliers or its Affiliates with respect to or in
connection with the Products for their
identification or advertising (for the purposes of
this Article 9 hereinafter referred to as the
"Trademarks") are the property of the Suppliers or
its Affiliates. By purchasing the Products the
Buyer shall not entail the alienation of the
intellectual property rights to registered and
unregistered trademarks, logos, company names or
trade names (including word, figurative, three-
dimensional marks or combinations thereof) used
by the Suppliers or its Affiliates with respect to or
in connection with the Products and shall not
acquire any rights to apply or otherwise use the
Trademarks independently.

9.2. The Supplier grant the Buyer a non-
exclusive right to use the Trademarks exclusively
for the purpose of sale, promotion and advertising
of the Products in accordance with this Contract.
Upon expiration or termination of this Contract for
any reason, the said right of the Buyer to use the
Trademarks shall terminate after forty (40)
calendar days following the date of expiration or
termination hereof.

9.3.  The Buyer shall not use the Trademarks or
marks confusingly similar to the Trademarks,
whether during the term of this Contract or upon
expiration thereof, for marking or selling other
types of products or the products of other
manufacturers.

9.4. The Buyer shall immediately notify the
Supplier of any facts or actions being known to the
Buyer which may adversely affect the intellectual
property rights of the Supplier. The Supplier at its
own discretion shall determine whether a legal
action is required for protection of the Supplier's
intellectual property rights, and the Buyer shall
render the Supplier all necessary assistance in
taking such actions.

9.5.  The Buyer shall not perform any actions
that may damage the reputation of the Trademarks
of the Supplier or the Supplier's Affiliates. The
Buyer shall not register the Trademarks of the
Supplier in Moldova or any other countries.




JPYTHX CTpaHax.
9.6.  Tosapbl MOryT cOfEpXkaTh OPOrPaAMMHOE
obecrieyenue, BerpoeHHoe B ToBapbl  Wim
ceasanHoe ¢ ToBapamu, a Takke moObie
MoaugUKaLKA TAKOro MpOrpaMMHOTo
obecrieyeHus (nanee «ITporpammHoe
obecnieuenuey). IToctaBuiuk coxpasser 3a coboii
BCE IpaBa MHTEJUICKTYAIbHOH COOCTBEHHOCTH Ha
[IporpamvHoe  obecneuenune, HCNojibL3yeMoe B
Tosape. Ilpaso cobGcrBennocT Ha TTporpammuoe
obecrievenue npuHauiekuT IlocTaBuimky W He
nepenaercs [lokynaremo, mnoTpeGuTeno WK
TpeTbHM suuaM. Ilokynarens He MMeeT mnpasa
KOTTHPOBATH, BOCIPOH3BO/IUTS, H3MEHSTD
ITporpammuoe  obecriedeHue,  OCYIIECTBIATH
BCKPBITHE, JEKOMITWIALMIO, Au3acceMbiupoBaTh
(paspenaTh  Ha  4acTH)  €ro,  BCKpbIBATh
MPOrpaMMHBIA KO MM NpPeoCTaBIsTh €ro MM
[IporpammHoe ofecniedyeHHe B LEJIOM TPETBHM
auuam.  Ilporpammuoe  obecneyenue  MoKeT
HCTIONb30BAThCA TOJLKO KaK HEOTbeMJIeMas dac b
ToBapa M TOMBKO s  UeNEeH  MCHOJHEHHS
Hactosmero [lorosopa. [lokynarens He wuMmeer
npaBa pacnpoCTPaHATh HMIH HHBIM  CHOcOBOM
ucrionb3oBate [lporpammuoe obecneuenne B
Ka4eCcTBe CAMOCTOSTEIBHOIO NMPOAYKTA.

9.7. llocTaBUiUK = rapawTupyer, 4To.  obiajaer
BceMH mipaBaMH Ha [Iporpammuoe obGecneueHue B
Lejsix nepeaayd TosapoB B pamKax HacTOSALIEro
Horosopa.

9.8. B cnydae paccMOTpeHHSs B CyHaeOHBIX,
apOuTpaXKHbIX, AIMHHHUCTPATHUBHBIX M JHODBIX
HHBIX HMHCTAHLMAX WM OpraHax, Kakux-Tudo
MCKOB, TpeTeH3ui, kanol, 3afsBIeHMI M T.I.
MPABOBLIX AKTOB CO CTOPOHbI JHOOBIX TPEThHX
JHILL, Kacawluxcs aBTOpckuX npaB Ha Toeap
W/unu [Tporpammuoe obecnieuenne,
OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOXKHBIE HapyIICHUA
ABTOPCKHX MpaB TpeTbHX Ll HeceT IlocTaBmmk.

10. OTBETCTBEHHOCTh

10.1.  CtopoHBl HeECyT OTBETCTBEHHOCThL 3a
HEMCTIOJHCHHE WIIM HEHAIJIE/KAILEE HCIOIHEHHE
cBoux obasatenscte no Jlorosopy. Ilpu stOM
BO3MEUIEHHIO  TOUIEKHT  TONBKO  peaibHblif
yiepd, yObITKM B BHAE YNYIICHHOW BBINO/bI
BO3MEILEHHIO HE IMOJIJIENKAT.

10.2.  OrBeTcTBEHHOCTH [Tocrasniuka B
OTHOLIEHHH Ka}JI0ro aKLENTOBAHHATO
[TocTaBIMMKOM B COOTBETCTBMH C YC/IOBHAMM
Hactosmero  Moroopa 3akasa [lokynarens
OrpaHMYMBACTCH  CYMMOH  COOTBETCTBYHOUIETO
3akaza.

10.3. B ciyuae npocpouku Ilokynarenem omsars
Topapa IlocTaBmMKY B CpPOK OTIpejie/ieHHBIN
n.6.6.1. Jlorosopa, [Ilokymarens ofs3yercs
oraTHTh nexio B pasmepe 0.07% 3a kaxiblii 1eHb
MPOCPOYKH, €CJIH  MHOE HE  COrJlacoBaHO

9.6. The Products may contain software built
into the Products or connected with the Products
and any modifications of such software (the
"Software"). The Supplier shall retain all rights to
the Software used in the Product. The ownership
of the Product belongs to the Supplier and shall
not pass o the Buyer, consumer or third parties.
The Buyer may not copy, reproduce, alter, break,
decompile, disassemble the Software, break the
code or provide it or the entire Software to third
parties. The Software may only be used as an
integral part of the Product and exclusively for the
purpose of performance hereof. The Buyer may
not distribute or otherwise use the Software as a
separate product.

9.7. Supplier warrants that it has all rights on
Software for the purposes of supply of Products
under conditions of this Contract.

9.8. In the case of any suits, claims, complaints,
applications, etc. before a court, arbitration,
administrative and any other authority or
authorities, legal acts from any third party relating
to copyright related to Product and / or Software,
the Supplier shall be responsible for any
infringement of copyrights of third parties.

10. LIABILITY
10.1. The Parties shall be liable for non-
performance or improper performance of their
obligations hereunder. Subject to compensation
shall be real losses only; lost profit shall not be
compensated.

10.2. The Supplier's liability with respect to
each Order of the Buyer accepted by the Supplier
in accordance herewith shall be limited to the
amount of the corresponding Order.

10.3. In the event the Buyer defaults on its
payment for the Products within term provided for
by the section 6.6.1. of the Contract, the Buyer
shall pay the Supplier a penalty of 0.07% for every,

day of payment delay unless othcrwi.sfdgﬁc_




CropoHamu nyTeM 3aKITIOYe s
COOTBCTCTB){]‘OI.I.ICI‘O JOIMOJHHTEIIEHOTO
corJialleHus.

10.4. B ciayuae MOJHONO WIH YacTHYHOIO

HEHMCIIOJHEHUA 0043aTeIbCTB, YCTAHOBJICHHbBIX B
cr. 4.5. Hacrosuuero JloroBopa, NOCPEICTBOM
COBEpIIEHUs JEHCTBUIL, HE COOTBETCTBYIOLIMX
nonuTukaMm,  yreepiuaéuueiM  [lokynarenem,
Ilokynarens umeer npaso pactopruyts Jlorosop
nyTéM HanpasieHus Ha azapec [locraBuimka

NMACHhMEHHOTO  yBeaoMJeHus 3a 30 el 0
MOMEHTA PacTOpPIKEHH.
11. OBCTOSTEJIBCTBA
HEINPEOAOJMMOM CHJIbI
11.1.  Ilpwu HACTYIUICHUH 00CTOATEIILCTR
HENPEOJONMMOH  CWIBI, B CHIY  KOTOPBIX
HacTyIraer HEBO3IMOMKHOCTh NoOJIHOTO HI1H

YaCTHYHOrO HeNoJMHeHUs oaHoit u3 CTOpPOH CBOKX
obs3arenseTs Mo J[oropopy, TAKHX B YacTHOCIH,
KaK CTHXMiiHble OCNCTBUS, [0XKap, BOCHHbBIE
NIEHCTBHUSA, TEPPOPUCTHYECKHE aKThl, rPakIaHCK1e
Gecrnopanku,  3a0acToBKH,  3amnpeThi HITH
OrpaHHYEHHS, BBOAMMBIE TPABHUTEILCTBEHHBIMH
opraHamu, M Japyrue Hesasucamme ot CropoH
YpEe3BBIYAHHBIE . W HEMpPEAOTBpaTHMbIE  TPH
J@HHBIX  yC/IOBHAX = 0OCTOATE/LCTBA,  CPOK
HCTIOJIHEHHS  COOTBETCTBYIOWHX  00A3aTe/IbCTB
OTOABUTAETCS COPA3MEPHO BPEMEHH, B TeHeHHE

KOTOpOro Oyayr JIEHCTBOBATE TaKue
obcTOATENBLCTBA H HX TOCNENCTBHA.
11.2. CropoHa, mis  KOTOpOif  cosmamach

HEBO3MOMHOCTb MCIIOJIHEHHS 00S3aTENbCTB O
HacTosuemy JloroBopy B CHIy 00CTOATE/NLCTE
HEMPEOIONUMOH  CHJIBI,  JIOJKHA =~ MMChbMEHHO
yBenloMuTh Apyryio CTOpoHY © HACTyIUICHUH
TAKUX 0OCTOATENBCTB B TeueHue 15 (narHajauarH)
KajleHJIapHbIX JIHEH C JaThl WX HACTYIUICHHS.

Heyseznomienue WITH HECBOEBPEMEHHOE
YBE/IOMJICHHE 0 HacTYIIeHHH TaKHX
00CTOATENBLCTB  JIMINAT  COOTBETCTBYIONIYIO
Cropony npaBa  CChlIaThes  Ha 3TH
00CTOATENBCTRA.

11.3. Hacrtynneunue 00CTOATEBCTB

HENPEeOo/I0JIMMOI CHITBI M MX IPOJAOIKHTEIBHOCTD
JIOJDKHBI OBITE MoaTBepAKACHH TOProroii nanaroii
COOTBETCTBYIOLEH CTpaHLI,

12. KOH®UJIEHIIUAJIBHOCTb
12.1. Hacrosuuii JloroBop, BCe ero noiomeHus
M CBA3AHHAS C €ro MCHOIHEHUEM JOKYMEHTALUs |

HHpOpMaLHs, BKJIIOYas TEXHHYECKYIO
JIOKY MEHTALIHIO, LIEHbI 7 HHDOPMALIHIO,
OTHOCAIIYIOCA K TonapaM, X  TIPOH3BOJICTRBY,
HH(OpMALMA,  COCTABAAIOUAN  KOMMEPYECKYIO

Taliny onHo# u3 Cropon nubo obeux CropoH,
HocAT Juis obeux CTOpoH KOH(MIEHIHAILHBII
xapakrep. KonduaenumansHoit wmHbopmaLmeii

upon by the Parties in form of concluding
respective additional agreement.

10.4. In case of breach of the article 4.5. (which
sets the obligation to follow the regulations and
policies), by means of a misconduct or any other
Supplier’s act which contradicts with regulations
adopted by the Buyer, the latest is entitled to
terminate this agreement by sending a written
notification to the Supplier with 30 days prior the
date of termination.

11. FORCE MAJEURE

11.1. Upon occurrence of force-majeure
circumstances that render impossible performance,
in full or in part, by one of the Parties of its
obligations hereunder, such as, in particular,
natural calamities, fire, military actions, acts of
terrorism, civil disturbances, strikes, embargo or
restrictions imposed by governmental authorities,
and other extraordinary and unpreventable
circumstances beyond the Party's control, the term
for performance of the corresponding obligations
shall be extended proportionately to the time

during which such circumstance or their
altermaths exist.
11.2. A Party for which it has become

impossible to perform its obligations hercunder
due to force-majeure circumstances shall notify in
writing the other Party of the occurrence of such
circumstances within fifteen (15) calendar days of
occurrence thereof. A failure to notify or untimely
notification of the occurrence of such
circumstances shall deprive the corresponding
Party of the right to refer to these circumstances in
the future.

11.3.  The occurrence and duration of force-
majeure circumstances shall be confirmed by the
Chamber of Commerce of the corresponding
country.

12. CONFIDENTIALITY
12.1. This Contract and its provisions as well as
all documentation and information relating to the
performance of this Contract, including technical
documentation, prices and information relating to
the Products and their manufacture, information
constituting a trade secret of one of the Parties or
both Parties, shall be confidential. Confidential
information shall also include any informatiop
identificd by both Parties or either Parfy as

l




ABJIACTCH TaKKe mobas uHbopmarLus,
0603HaveHHas npH  ee nepenave KaK
KoH(uaeHImanbHas  obeumu  CtopoHamMu WM
mo6oii n3 CTopoH.

12.2. Kaxpas u3s Cropon o6ssyercs He
packpeiBath KoHpuaeHUHANBbHYIO HHBOPMALIIO
TPETEUM JLaM Oe3 [THCBEMEHHOTO
NpeABAPHTENILHO TOJYMEHHOrO COrIaCHs JApyroii
CTOpoHBl 32 HCKIIOMEHHEM CIIy4YaeB, [psAMO
MpPeaYCMOTPEHHBIX JIeHCTRYIOIHM
3aKOHOJATeIbCTBOM. [lpu srom CropoHa,
packpeiBiiad Kondunenumanbuyio uHpopMarmio
B cuiy NpeAnMcaHuii  3akoHa,  J0JDKHA
HEMEJIEHHO  yBEJOMHTHL 00 9TOM  ApYyryw
Cropony.

12.3.  CropoHBI He CBS3aHbI 0043aTEILCTBAMMU O
coxpanenud KonduaenunansHoi undopmain B
OTHOIIEHMH  obmenocTynHOM  uHpOpMAaLBin,
cTaBiiei  oOuwleaoCTYNMHOH  He 1O  BHHE
packpeiBatoliei HHpopmauno CTOPOHEI, a TAKKE
B OTHOLIEHHH HHpOpPMALMH, KOoTOpas Obuta
M3BECTHA pacKpbiBaolleil CTOPOHE 10 MOJYHEHHs
ee or japyro CTOpoHEI — TIpH  ITOM
packpeiBatomas  CropoHa [Jo/KHA  I0Ka3aTh
ODCTOATENIBCTBA M OCHOBAHMA  PACKPBITHS
HH(BOPMAIHH, Ha KOTOPBIE OHA CChLIAETCA.

124, B&JD ciydae BBISABJICHMSA
HECaHKLMOHHPOBAHHOT'O PAcKphbITHS
KouduneHunansHo# HHapopmammu
COOTBETCTBY IO Cropona JOIKHA
He3aMeUINTE/IbHO  MH(opMHpOBaTE 00 3TOM
Cropony, npejocrasusinyio KonduaenunansHyio
MHDOPMALIHIO, W TPHHATH pasyMHbIE MepbI 110
oDecrnedeHHIO KOH(H/IEHLINAILHOCTH H
YCTPAHEHHIO MOCHEACTBHI TAKOro HapyLICHHS
pexuMa KoHQHIeHIHATEHOCTH.

125. B ciaywae npekpamenus  jieicTBHS
HacTodiero Jlorosopa 1o ao0bIM OCHOBaHHSAM
kaxjaas w3 CropoH Bosspauaet apyroi Cropone
HOJIYSEHHYIO eio Kondunenunansuyio
uadopmaumio B teyenne 20  (aBaauaT)
KaJeHAApHBIX JIHEH ¢ JaThl  [peKpalleHHs
geiicteus Jloroeopa.

12.6. Tlonoxenus Jlorosopa, OTHOCAUIHECS K
Kondunenuuansnoil uadopmaumn, AeiHcTByOT B
TEUEHHE IISITH JIET C JaThl NPeKpalieHus JehicTsus
Jlorosopa no mo6biM OCHOBAHHSAM.

13. MIPUMEHHMMOE ITPABO U
PA3ZPEHIEHHUE CIIOPOB
13.1. Hacrosmuii  JloroBop  peryjiupyercs
HOpMamH MaTepHaTbHOIO 1npasa
3aKoHo/aTenbeTBOM IlBermn.
13.2. Croponsl Oyayr yperyiMpoBaTb Bee

CIIOpBl, pa3Horjiacus Wi TpeGoBaHHA B CBA3M C
JIOroBopoMm IyTeM neperoBopoB.

13.3. B ciyuae eciiu Takoe yperyiMpoRraHue He
OBIIO NOCTHFHYTO B TEYEHHE [BYX MECALEB C

confidential when being delivered.

12.2. Each Party undertakes not to disclose the
Confidential Information to third parties without a
prior written consent of the other Party, except
where such disclosure is expressly required by the
applicable laws. A Party that disclosed the
Confidential Information by virtue of the
requirements of law shall immediately notify the
other Party to this effect.

12.3. 'The Parties shall not be bound by such
confidentiality obligations with respect to the
information that has entered into public domain
not through the fault of the disclosing Party and
with respect to the information that was known to
the disclosing Party before receipt thereof from the
other Party, and the disclosing Party shall prove
the existence of circumstances of and causes for
disclosure referred to by the disclosing Party.

124. In the event of any unauthorized
disclosure of the Confidential Information, the
corresponding Party shall notify the Party that
provided the Confidential Information and take
reasonable measures (o ensure confidentiality and
remedy the consequences of such unauthorized
disclosure.

12.5. In the event of expiration or termination of
this Contract for any reason, each Party shall
return the other Party within twenty (20) days of
expiration or termination of this Contract all the
Confidential Information received.

12.6. The provisions of this Contract on the
Confidential Information shall continue to be in
effect during five years from the date of expiration
or termination hereof for any reason.

13. GOVERNING LAW AND RESOLUTION
OF DISPUTES

13.1. This Contract shall be governed and
construed in accordance with material law of
Sweden.

13.2. The Parties shall settle all disputes,
controversies or claims arising in connection with
this Contract by way of negotiations. \[

13.3. If such settlement has not been reache
during two months from the date a claim A4S first

(



JaThl TIEPBOrO MPEABABICHHS COOTBETCTBYIOMICH
npereH3nH, /Mob60H crop, pasHorjiacMe MM
IPETEH3Msl,  BBITEKAWOWIME W3  HACTOAIIEro
Horoaopa MWJIH B CBA3H C HHM, B TOM YHCIIE
KacarolUecs ero HapyuieHus, MpeKkpaiienns Hin
HEJICHCTBUTENILHOCTH,  OyAyT  OKOHYATENIHLHO
paspemieHbl MyTeM apOHTpaka B COOTBETCTBHH C
ApburpaxkueiM  Pernamenrom  ApOurpazkHoro
uHcTHTyTa Toproeoii nanarsl CTOKronsMa.
Cocras apOurpaxa — 0JiHH apouTp.

Mecto npoBejenne apburpaka —
Crokrombm, Ilserus.
S3pIK  apOMTpaiHOro
AHTITHHCKHI.

ropoza

pasOuparenscrea  —

14. VBEJOMJIEHH S
14.1. Bce u mobsie yBemomnenuss CTopoH B
cBsiA3M ¢ HactosmuMm Jloroeopom M ero
UCTIOJIHEHHEM JI0JDKHBI  ObITh  HanmpaBjieHbl B
NMUCBEMEHHOH  (popMe 3aKa3HbIM ~ITHCBMOM  HITH
KYPBEPOM, B JIHOOOM CiIy4ae ¢ MOATBEPKIACHHEM O
BPYHEHHUH, TI0 CIEYIOMNUM ajJpecam:
[locrasmuk: Ykpanna, r. Kumes, 01032, yu.
JIsBa Toacrtoro, 57;
[Tokynarens: yaana Bearpax 3 Kumunes, MD-
2060, Pecny6anxa Moazoa
B ciaydae  uM3MEHEeHMs  AapeCOB M JAHHBIX O
KOHTaKTHBIX JIHIIAX cooTBeTcTRyomas CropoHa
HE3aMEUTHTEJIBHO MHCEMEHHO YBEJIOMHT APYIyo
CTOpOHY 0 TAaKHX H3MEHEHHSIX.
14.2. Jina ueneit yeemomisenuii  CropoHsl
JAOTOBOPHJIMCE O  BO3MOXHOCTH  HCMOMTB30BATh
cpeacTBa (PAKCUMUIIBHOM M JIEKTPOHHOM CBA3H.

15. CPOK IEUCTBMS M PACTOPKEHHE
JOTOBOPA

15.1. Hacrosmuii JIorosop BCTymaer B Cuiy ¢
MOMEHTA €ro MoJAnucaHHs B AaTy, YKasaHHyiO B
Hauase Jloroeopa, u seiicreyer 1o 31.03.2016.
[locne OKOHYAHMS yYKa3aHHOTO BBIE CPOKa
nedicteue aroro Jloropopa npopjieBaercs Ha
KQOKIbIH  MOCACAYIOWMI  COOTBETCTBYHOILHI
nepuos, eciau HU oaHa u3 CTOpOH HE 3aiBHT
NHUCHMEHHO O pactopxkenud [loroeopa 3a copok
nate (45) KaneHAapHeIX AHEH 10 AaThl TAKoro
npekpaiienud. Ilocne nereveHHs cpoka aeicTeus
WJIH pacTop:KeHus Hactosmero Jlorosopa, 3akasbl,

KOTOpbi€  OBUIH  MOJAHBI,  JOUKHBI  OBITH
WCIIOJIHEHBI, B TO BpeMsi Kak HOBbie 3akaza He
MPHHHMAIOTCH.

15.2.  Hacrosmmii JloroBop Mmoker OblThb B

OZAHOCTOPOHHEM nopsjike 0e3 yKkazaHus NpHYHH U
OCHOBaHMK Mpekpaién modoit u3 CTOpoH nyTeM
yBeIOM/IeHHS apyroii CTOpPOHBI 3a COPOK NSTh
(45) KxaneHpapHLIX JAHeH [0 44Tl TAKOro
npekpamenus. OIHAKO yKa3aHHOE TOJI0KEHHE He
MOJKET TIPUMEHSITHCS B Cllydae HaJuuus J1oboH
HerorameHHoH JIEHEKHOMH 38/10JDKEHHOCTH

made any dispute, controversy or claim arising out
of or in connection with this contract, or the
breach, termination or invalidity thereof, shall be
finally settled by arbitration in accordance with the
Arbitration Rules of the Arbitration Institute of the
Stockholm Chamber of Commerce.

The arbitral tribunal shall be composed of sole
arbitrator.
The seat
Sweden.
The language to be used in the arbitral proceedings
shall be English.

of arbitration shall be Stockholm,

14. NOTIFICATIONS
14.1. All and any notifications to be given by
the Parties in connection herewith shall be made in
writing and sent by registered or courier mail,
receipt acknowledged in either case, to the
following addresses:

If to the Supplier: L'va Tolstogo str., 57, Kyiv
01032, Ukraine;

If to the Buyer: Moldcell, Belgrad 3 Street,
Chisinau, MD-2060, Republic of Moldova

In the event of a change of address and the contact
person's details, the corresponding Party shall
promptly notify in writing the other Party of such
change.

14.2. For the purpose of notifications, the
Parties agree about the possibility of using
facsimile and electronic communication means.

15. TERM AND TERMINATION

15.1. This Contract shall come into force as of
the time of its signature on the date first written
above and shall be in effect until 31.03.2016.

Upon expiry of the foregoing period this Contract
shall remain effective for each successive
respective period unless one of the Parties notify
in written with 45 calendar days prior notice about
contract  termination Upon  expiration  or
termination of this Contract, Purchased Orders
already made under this Contract shall continue to
apply and be in force, but Buyer shall not be
entitled to place any further Purchase Orders.

15.2. This Contract may unilaterally be
terminated by either Party for no reason and cause
with a 45 calendar days advance notice to the
other Party.

However, this provision shall not be applied in the
event if the Buyer has any non-paid monetary
obligation before the Supplier. /—\‘Q

(



IMoxkynarena nepen ITocragumkom.

15.3. B jononHeHue K MepaM M OCHOBAHHAM,
MPeayCMOTPEHHBIM MPUMEHHMbIM
3akoHojatenscTBoM W Jlorosopom, Jiobas
CtopoHa MOXKeT B OJHOCTOPOHHEM MOPS/IKE
IyTEM  MUCBMEHHOrO  yBEJIOMJICHHS  JApYroii
Croponbl pacToprayTts Hacrosiuuid [orosop ¢
JIaThl BPYUEHHS TAKOTO YBeIOMIIEHHS B Cllydae:
15.3.1. B chayyae CYIWIECTBEHHOrO HapylIeHHs
Apyroi - CtopoHoif cBOMX 0043aTeNILCTE O
Horosopy, eciu Takoe HapywieHWe He ObL1o
ycrpaHeHo atoil apyroi CropoHoii B Teuenue 30
(TpHAUATH) KaNeHIAPHbIX AHEH C AAThHI HOJyYeHUs
€l0 YBE/IOMJICHHA MOCTpajaBlieif OT HapyumeHus
Croponsl,  copepxamero  tpeboBanue 00
YCTpaHeHHH  HapyINeHHs M yKazaHWe Ha
pacTopykeHue Jloropopa B cliy4ae He YCTpaHEHHS
HapyLIeHus B TPHUALIATHIHEBHBII CPOK;

15.3.2. B cinyuae po30yxaeHusi NpOLEAYPbl O
npu3HaHuu Apyroi CTopoHbI HAHKPOTOM.

15.4. B ponojnHeHWe K Mepam M OCHOBAHHAM,
MpeyCMOTPEHHBIM ' PUMEHUMBIM
3akoHoarenbeTBoM M Jlorosopowm, [ToctaBuimi
BIIpaBE B  OJAHOCTOPOHHEM MOpAAKE MyTeM
MTHCHMEHHOTO YBEIOMIICHUS IMoxynarens
PacTOprHyTH ~ mactosmmii  JloroBop ¢ jathi
BPYUEHHUs TAKOTO YBEIOMIICHHS B ClyHae:

15.4.1. CYymECTBEHHOrO H3MEHEHHS CTPYKTYpbl
COOCTBEHHOCTH W/WIIH MPAMOTO MIH KOCBEHHOIO
ynpaeineHus axktusamMu [lokynarens, kotopsie
MOTYT UMETh CYIIECTBEHHBIH HeraTuBHbIH s¢dexT
HA  MCHOJHEHWE Hacrosuwero Jlorosopa B
COOTBETCTBHH C €ro LEAMH H [PHHIMIIAMH
HOPMAJIEHOrO JIEJIOBOTO COTPYAHMYECTBA;

15.4.2. HecBOEBpEMEHHOIO YBEIOMIICHUA
[Toxynarenem IlocraBmmka O CyHIECTBEHHBIX
U3MEHEHHAX CTPYKTYPbl COOCTBEHHOCTH /MM
ynpaeneHus aktipamMd Ilokynartens, KoOTOpble
MOTYT HMETh CYLIECTBEHHbIH HeraTuBHbii 3 dext
Ha  McnonHeHue  Hactosuiero  JloroBopa B
COOTBETCTBHM C €ro LeJAMH M [PHHLHAIAMH
HOPMAaJIBHOTO JIEJIOBOTO COTPYAHHYECTBA;

15.4.3. kakux-mubo JelCTBHH MM  3aABICHMI
[lokymnarens, BHIXOAALIMX 32 MpPe/iesibl €ro craryca
H IOJHOMOYHIf, TPEIYCMOTPEHHBIX HACTOAMIIM
JoroBopom;

15.4.4. necBoeBpemennoit  ommarel  Tosapa,
OTrpysKeHHOro ITocTaBUIMKOM B paMKax JaHHOTO
Horosopa.

15.5. B gonoyiHeHHe K Mepam M OCHOBaHUSM,
IPeayCMOTPEHHBIM MPUMEHUMBIM
3akoHoaarenscTeoM M JloroBopom, [Mokynartens
MMeeT 1npaBo pacToprHyTh JloroBop myTém
HanpaB/ICHANA Ha ajgpec llocraBumnka
IIMCbMEHHOTO yBegoMaenns 3a 30 mgHeit no
MOMEHTa PpacCTOPKEHHA B Cliydac [MOJHOIO Hiau
YaCTHYHOTO HeucnionHenns  [locTaBuinkom
0043aTeNbCTB, YCTAHOBIEHHBIX B CT. 4.5.-4.6.

15.3. In addition to the remedies and causes
stipulated by the applicable laws and this Contract,
either Party may unilaterally terminate this
Contract by a written notice to the other Party,
effective as of the date of delivery thereof, in the
event of:

15.3.1. material breach by the other Party of its
obligations hereunder, if such breach was not
remedied by the other Party within thirty (30)
calendar days following the date of receipt of a
notification from the aggrieved Party, containing a
claim for remedying the breach and indicating that
the Contract will be terminated unless the breach
has not been remedied within thirty days;

15.3.2. bankruptcy proceedings against the other
Party.

15.4. In addition to the remedies and causes
stipulated by the applicable laws and this Contract,
the Supplier may terminate this Contract by a
written notice to the Buyer, effective as of the date
of delivery thereof, in the event of:

15.4.1. a significant change in the ownership
and/or direct or indirect management of the assets
of the Buyer, which may have substantial negative
effect on fulfillment of this Contract in accordance
with its goals and principles of normal business
cooperation;

15.4.2. untimely notification by the Buyer (o the
Supplier about a significant change in the
ownership and/or direct or indirect management of
the assets of the Buyer, which may have
substantial negative effect on fulfillment of this
Contract in accordance with its goals and
principles of normal business cooperation;

15.4.3. any actions or statements by the Buyer
being beyond the Buyer's status and authority
granted hereby;

15.44. a delay in payment for the Products
shipped by the Supplier hereunder.

15.5. In addition to the remedies and causes
stipulated by the applicable laws and this Contract,
the Buyer may terminate this Contract by sending
a written notification to the Supplier with 30 days
prior the date of termination, in case of breach of
the article 4.5.-4.6. which sets the obligation to
follow the regulations and policies, by means of a
misconduct or any other Supplier’s act wla_ig!y/
contradicts with regulations adopted by the Biyer.



HACTOSALIErO Jorosopa, MIOCPE/ICTBOM
COBEpLICHHA [EHCTBMI, HE COOTBETCTBYIOIMX
NOJIMTHKAM, yTBepKAEHHBIM [Tokynarenem.

15.6. B cnywae nmpekpamenus  jeiicTBus
Horosopa 1o moGsIM 0CHOBAHHAM:
15.6.1. Ilpunsteie Iocrapmukom 3akasbl

HCTIOJIHAKOTCS B TOM CJIy4ae, €C/iM COTIacoBaHHbIiM
npH NpuHATHH 3akasa cpok nocrasku Tosapa
HPEAMECTBYET [aTe MNpeKpalleHus aeicTBus
HoroBopa He MeHee YeM Ha JBe HEmeH, JMOO
ecan ToBap yxke OTrpysKeH Ha AaTy NpeKpaiieHus
neicteus Jloroopa;

15.6.2. Bce He MCHONB30BAHHBIE pEKIAMHBIE |

MHbIE  MaTepuaibl, OCCIUIATHO  IepeaaHHble
[MocraBmukom  Tlokynaremo  mis  uesneid
NPOABHIKEHHSA Tosapos, JOJDKHBI OBITH

Bo3Bpatensl Iloctasmuky 3a cuer [Tokynaresns e
Nno3gHee JBYX HENeNb C Jarhl MpeKpalieHus
jecreus loroeopa;

15.6.3. CtopoHBI  J0JKHBI
Jorosopom CPOKH MPOH3BECTH BCE
NpeycMOTpeHHble  JIOroBOpOM  IUIaTEXH |
B3aUMOPACYETEI, BKIIOYAS BHIILIATY LITPAQHBIX
CAHKLIHH.

15.7. Jlioboe A0cpouHOoe MM WHOE MpeKkpauieHue
HacTosLero J[orosopa no kakum-mu6o npuauHam
He 0CcBOGOXKAAeT CTOPOHBI OT yIIATBl BCeX H
Kaknx-nbo rmatesiei, NPOUEHTOB, YOBITKOB,
NeHH M JAPYrHX CYMM, TIpeIyCMOTPEHHBIX
HacTosmuM Jforosopom.

B YCTAHOBJIEHHEIE

16. TIPOYHE YCJIOBUA
16.1. Hacrosimuii J{orogop sBiseTcs MOTHBIM
cornamwenseM CTOPOH OTHOCHTENILHO, NMpeaMeTa
Horosopa u ero yciaosui W 3ameHsieT coboil Bee
npeaptyue cornamenus CTOPOH B OTHOIIEHUH
TNpeaAMeTa JJaHHOro JOroBopa.

16.2.  Ecim kakoe-1H60 NooxkeHne HACTOSIIEro
Horosopa Oyjner NpHU3HAHO B YCTAHOBIEHHOM
NopAaKe HEJICHCTBUTEILHBIM WITH ie
NONSKAUIMM  [IPHHYAHTENLHOMY HMCIOIHEHHIO,
TO TaKoe TIPH3HAHWE He Bje4eT 3a coboif
HEJICHCTBHTE/IbHOCTH ~ OCTANIBHBIX  I10JI0JKEHHI
Horosopa. CropoHsl Ge30TnaratensHo NpUMYT
MEPBI [0 3aMEHe  HE/CHCTBHTEJIbHBIX  WIIH
HEUCTOIHUMBIX  MPHHYAWTENBHO  TOJ0KEHHI
Jlorosopa HHBIMH 3aKOHHBIMH M HMCIOJHUMBIMU
MOJIOKEHHSIMH, B  MaKCHMalbHO  BO3MOYKHOI
CTENEHH  COOTBETCTBYIOLIMMH  KOMMEPUYECKHM
HamepeHusaM CTopoH.

16.3. Heucromszopanwe mo6oii u3 Cropon
KaKoro-Mbo M3 mpejlocTariieHHbIX el JloroBopom
IpaB He 03Ha4aeT 0TKasa 910 CTOPOHBI OT TAKHX
Tpas.

16.4. Tlpasa u obasannocts Cropon 1o
Hactosuemy Jlorosopy He MoryT ObiTh rnepenans
oot Cropowoit  TperbMM  jMuaM  Ge3

15.6. If this Contract is terminated for any
reason:

15.6.1. The Orders accepted by the Supplier shall
be executed, provided that the term of delivery
agreed at acceptance of the Order precedes the
date of termination hereof by at least two weeks,
or provided that the Products have been shipped
by the date of termination hereof;

15.6.2. All unused advertising and other materials
provided to the Buyer by the Supplier free of
charge for the purpose of promotion of the
Products shall be returned by the Buyer to the
Supplier at the Buyer's expense no later than in
two weeks after the date of termination hereof?

15.6.3. The Parties shall within the terms set forth
herein make all payments and mutual settlements
hereunder, including payment of penalties.

15.7. Any premature or other termination of this
Contract for any reason shall not release the
Parties from their obligations to pay all and any
due money, interest, damages, penalties and other
sums, specified in this Contract.

16. OTHER PROVISIONS

16.1. This Contract constitutes an entire
agreement of the Parties regarding the subject
matter and the terms and provisions hereof and
shall supersede all previous agreements of the of
the Parties as regards the subject matter of this
Contract.

16.2. If any provision of this Contract is
recognized in accordance with the established
procedure as invalid or unenforceable, this shall
not entail invalidity of the other provisions hereof.
The Parties shall promptly take measures to
replace the invalid or unenforceable provision with
another valid and enforceable provision that
corresponds to the commercial interests of the
Parties to a maximum extent.

16.3. A failure by either Party to exercise any of
the rights granted to it hereby shall not mean a
waiver of such rights by the said Party.

16.4. Neither Party may assign this Contract to
any third party without a written consent of the

other Party, except that the Supplier may(asgign-/.



MUCEMEHHOTO COrIacHs Ha 1o Apyroi CTOpoHsI 3a
HCKIoueHHeM Toro, 4to IlocraBumk Bripase Ges
corjiacua ITokynarens ycTynuts cBow mpasa w
00s3aHHOCTH N0 HacTosmeMy Jloroopy cBoum
AQQUINPOBAHHEIM  JIMLAM,  CBOGBPEMEHHO
yBegomus o6 atom Iokynarens.

16.5. HM3MeHeHHs W JOMONHEHHS K HACTOALIEMY
JloroBopy JeHCTBHTEIBHBI TOILKO B CITyHae, eciu
OHHM  COCTaB/IGHbI B IMWCBMEHHOH (opme u
TIO/INHCAHBI YIOJIHOMOYEHHBIMH
npejicTaBHTesMH 06enx CTopoH.

16.6. 3aronoBku B Jlorosope npeaHaszHaueHb!
TOJLKO JUIs YJI0OCTBA IMOJL30BAHUA U HE MOTYT
CIYXHTb Ui Lened TonkoBauus Jlorosopa.
[TonoxeHus npuiokeHuit Jloroeopy A0/KHbI
TOJIKOBATBCA B COOTBETCTBHHM C MOJIOKEHHAMH
AanHoro Jlorosopa.

16.7. Hacroswmii JloroBop coctagnen mHa
PYCCKOM M aHIIMHCKOM s3bikax. B ciyuae
PacXOKneHui Mexcly Tekctamu- Jlorosopa Ha
PYCCKOM M  aHITIMHCKOM' $3BIKAX, TEKCT Ha
PYCCKOM 53bIKE UMECT MPEHMYILECTBEHHYIO CHITY.

PEKBHU3HUTBI U1 ITIOAIIUCH CTOPOH:

Hocranumx BU ¥R aH

Obmectro ¢ orpanatwnnoi OTBETCTBEHHOCTHIO
«CAMCYHI' 3JIEKTPOHUKC YKPAHMHA
KOMITAHH»

01032, r. Kueg, ynuua JIspa Tonctoro, xom 57
Kon EI'PITOY 36048094

Texynumii cuér (USD) Ne2600 0 200508 009

AKB «Cutubank»,

SWIFT kox CITIUAUK

Bauk koppecriongent Citibank N.A. USA
CITIUS33

Duanan «KHB ITAO «Kpean Arpukoas Bank»
01034, Vkpauna, r. Kues, yi. Bnagnmupckas, 23a
Tes. +38-044-490-14-00

takc +38-044-490-14-02

caér Ne (USD): 26009013100010

SWIFT xox; CRLYUAUX

bank - KoppecnoHzieHT:

JP Morgan Chase Bank, N.A.

SWIFT koa: CHASUS33

Acc. No.796706752

caér Ne (EURO): 26001013100900
SWIFT kox: CRLYUAUX
baHk - KoppecnoHeHT:
Credit Agricole S.A., Paris
SWIFT kox: AGRIFRPP
Acc. No. 20533489000

IMoxanuceek:
DOHO: JTum Conr JHxux
JomkraocTs: OUHAHCOBBIN 1]

Namc le Scnng ih e

this Contract to its Affiliates without the Buyer's
consent by a timely notification to the Buyer to
this effect.

16.5. All amendments and supplement to this
Contract shall only be valid if made in writing and
signed by the authorized representatives of the
Parties.

16.6. The headings in this Contract are for
convenience sake only and may not serve for the
purposes of construction hercof. The provisions of
the Appendixes hereto shall be construed in
accordance with the provisions hereof.

16.7.  This Contract is made in the Russian and
English languages. In the event of a conflict
between texts of Contract in Russian and English
languages, the text of the Contract in Russian
language shall prevail.

DETAILS AND SIGNATURES OF THE
PARTIES:

Supplier:
Limited  liability company “SAMSUNG
ELECTRONICS UKRAINE COMPANY”
L'va Tolstogo st. 57, Kiev, 01032, Ukraine
Identification code 36048094
Current account (USD) Ne2600 0 200508 009
JSC “Citibank”
SWIFT code CITIUAUK
Correspondent bank Citibank N.A. USA
CITIUS33

Branch "CIB” PJSC «Credit Agricole Bank"
23A, Vladimirskaya str., Kyiv, Ukraine, 01034
tel. +38-044-490-14-00

Fax +38-044-490-14-02

Account (USD): 26009013100010

SWIFT CODE : CRLYUAUX

Correspondent bank:

JP Morgan Chase Bank, N.A.

SWIFT CODE : CHASUS33

Acc. No.796706752

Account (EURO): 26001013100900
SWIFT CODE : CRLYUAUX

Correspondent bank:
Credit Agricole S.A., Pafis:o
SWIFT CODE : AG FK'I(J““ S
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IHokynarens:

LM.MOLDCELL S.A

Pecny6nuka Momnosa, MyH. Kumunes, MD-2060),
yn. Benrpap, 3

Bank: BC "Moldindconbank™ S.A.
SWIFT:MOLDMD2X

Anpec 6anka: yuua Apmenecka 3 8, Kumnen
Pecny6anka Monosa

IBAN for Euro: MD37ML0000000225130913 5
IBAN for USD MD37MLO000000022513091375

[oammce:.
®HO: M. Bapkun Ceuen
pasibHBIH [lHpexTop

HomkHocTs: 'ent

Buyer:

LM.MOLDCELL S.A

Belgrad 3 Street, Chisinau, MD-2060, Republic of
Moldova

Bank:: BC”Moldindconbank”'S.A.
SWIFT:MOLDMD2X

Adress of Bank: Armeneasca street 38, Chisinau
Republic of Moldova

IBAN for Euro: MD37MLO000000022513091375
IBAN for USD MD37ML000000022513091375

Signature:
Name: M. Barkin Secen
Title: General Manager
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LP. “AGENTIA SERVICII PUBLICE”

Departamentul inregistrare si liceniere a unitagilor de drept

EXTRAS

din Registrul de stat al persoanelor juridice

nr. 6327 din 27.12.2023

Denumirea completi: Societatea pe Actiuni <MOLDCELL» .
Denumirea prescurtati: « MOLDCELL» S.A. .
Forma juridica de organizare: Societate pe Actiuni.
Numirul de identificare de stat si codul fiscal: 1002600046027.
Data inregistrarii de stat: 19.10.1999.
Sediul: MD-2060, str. Belgrad, 3, mun.Chisiniu, Republica Moldova.
Obiectul principal de activitate:
1 Telecomunicatii;
2 Activitati de cercetare a pietei si de sondaj al opiniei publice;
3 Activitati de secretariat si traducere;
4 Activitatea de emitere de monedi electronicia de citre societitile emitente de monedi
electronica.
Capitalul social. 190001000 lei.
Administrator: BUGAIAN CAROLINA, IDNP 0970402888983,
in functie pina la data de 31.12.2024.
Beneficiar efectiv — nedeclarat.
Prezentul extras este eliberat in temeiul art. 34 al Legii nr. 220-XVI din 19 octombrie 2007 privind
inregistrarea de stat a persoanelor juridice §i a intreprinzatorilor individuali $i confirmd datele din
Registrul de stat la data de: 27.12.2023.

Specialist coordonator Clichici Elena

tel. 022-20-7832

[ Date cu caracter personal

NHH“”""””"”H“""H""' | £
EB 0480700 | S
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moldcell”

Nr. 023 din 02.01.2024

PROCURA
PENTRU DELEGAREA DREPTULUI DE SEMNATURA

02 lanuarie 2024 mun. Chisindu

»Moldcell” SA, persoand juridica fondat si activind in conformitate cu legislatia Republicii Moldova inregistrata cu
nr. 1002600046027, cu sediul pe strada Belgrad 3, MD-2060, Chisindu, Republica Moldova, denumit3 in continuare
“Companie”, in persoana Directorului General, Dna Carolina Bugaian, care actioneaz in baza Statutului, prin
prezenta, autorizeaza Dlui Andrei Parlicov, Director al Departamentului Enterprise, identificat prin buletinul de
identitate seria A02139561, IDNP 0982105027237, cu dreptul de semnéiturd din numele ,Moldcell” SA pentru
urmatoarele documente:

- Contractele de prestare a serviciilor de internet fix, servicii ISP, servicii de inchiriere a fibrei optice citre
clientii juridici precum si acordurile aditionale Ia acestea;

- Acordurile ce se refera la prelungirea si/sau modificarea preturilor Contractelor pentru achizitionarea
serviciilor de telefonie mobild semnate cu institutiile de stat din Republica Moldova si alte persoane
juridice, precum si acorduri de rezolutiune;

- Contractele de preluare a datoriilor pentru persoanele juridice;

- Contractele si anexele aferente achizitiilor publice/licitatiilor pentru servicii de comunicatii electronice cu
persoanele juridice;

Prezenta procurd nu poate fi transferati la terte persoa’ne si este valabild pentru o perioada de 1 (un) an, dacé nu
va fi revocatd inainte de termen. ;

Exemplu de semnaturd a mandatarului

Carolina Bugaian
Director General

"MOIdceII" SA / - / &/ -

Despre companie Date de contact Adresa fizica/juridica
Moldcell SA Tel. (+373 22) 444 444 str. Belgrad, 3 MD-2060,
Str. Belgrad,3, Chisindu, Moldova Fax (+373 22) 206 207 Chisindu, Moldova

Cod fiscal (IDNO) 1002600046027 www.moldcell.md

Cod TVA 0303561

Marime capital social 190 001 000 lei
Administrator Carolina Bugaian
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